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EU vastahakoinen
Instrumentarium-kaupalle

Brittildinen talouslehti Financial Times kertoi dskettii-
essd numerossaan EU:n kilpailuviranomaisten ottavan Ins-
trumentariumin myynnin amerikkalaiselle General Electri-
cille (GE) tarkempaan tutkintaan ja vaativan todennikdoi-
sesti joidenkin osien myyntid ennen kuin se hyviksyy kau-
pan. Monialajitti GE tarjoutui vuoden lopussa ostamaan
terveydenhuollon laitteita valmistavan Instrumentariumin
noin 2,1 miljardilla eurolla. :

GE ilmoitti_jo aiemmin viime viikolla pidentédviinsi to-
denniikoisesti tarjousaikaa. Voimassa oleva tarjous piittyy
11. huhtikuuta.

Brittilehden mukaan EU:n kilpailuviranomaiset pitaviit
kaupan kilpailuvaikutusten jatkotutkimuksia tarpeellisina ja
kilpailuasioista vastaava komissaari Mario Monti on yleen-
sd seurannut niiden neuvoja. Montin odotetaan piittivin
jatkotutkimuksista jo tilld viikolla. (STT)

Suomalaiset eivit hyviksy
hyokkiysti Irakiin

Selvid enemmistod suomalaisista ei hyviksy Yhdysvaltojen
johtamaa hyokkaysti Irakiin, kertoo tuore tutkimus. Maan-
puolustustiedotuksen suunnittelukunnan tutkimus kertoo,
ettd noin kolme neljistd suomalaisesta vastustaa liittouman
hyokkiystd Irakiin.

Moni arvelee my6s YK:n aseman turvallisuuden ylldpi-
tdjani heikkenevin sodan seurauksena.

Lisdksi suurin osa suomalaisista uskoo lintisen ja islami-
laisen maailman vastakohtaisuuksien voimistuvan ja Yh-
dysvaltojen aseman kansainvilisessi politiikassa heikke-
nevin.

Enemmist6 kehuu Suomen hoitaneen hyvin ulkopolitiik-
kaansa Irakin kysymyksessi.

Vastanneista 76 prosenttia vastusti Yhdysvaltojen johtamaa
hyokkédystd Irakiin. Naiset suhtautuivat hyokkiykseen
miehii kielteisemmin, silld vastanneista naisista 85 pro-
senttia ja miehistd 67 prosenttia vastusti siti. (STT)

Tuomioja haluaa YK:lle roolin
sodanjilkeisessi Irakissa

Suomen ulkoministeri Erkki Tuomiojan (sd) mielesti
YK:lla tulee olla Irakissa sodan jilkeen mahdollisimman
vahva rooli. Tuomioja sanoi, ettd YK:n pitdd pdittid myos
Irakin tulevaisuudesta ja jidlleenrakentamista, ei vain huma-
nitidrisestd avusta.

Tuomiojan mukaan vain YK on se, jonka kautta voidaa
poliittista, taloudellista ja yhteiskunnallista jirjestelmai jil-
leenrakentaa. Jos Irakista tulee USA:n protektoraatti, seu-
raukset voivat olla kielteisid, Tuomioja sanoo. 5

Suomen ulkoministerion mukaan olisi suotavaa, ettd suuri
osa Irakin sodan jidlkien korjaamisesta tehtiisiin YK:n
koordinoimana, kuten Bosniassa, Kosovossa ja Afganis-
tanissa. Tilloin myos suomalaisilla yrityksilld olisi mah-
dollisuus piiisti mukaan tarjouskilpailuihin, sanoo yksi-
konjohtaja Kari Veijalainen Pohjois-Afrikan ja Lihi-idin
toimistosta. (SS)
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FinnFest USA board meets in Florida:
Making plans for future festivals

LAKE WORTH, FL. — Plans are under way for
FinnFest USA ‘04, to be held February 11-15,
less than a year away, in Lake Worth. The dates
were chosen to coinside with the annual Finlandia
Days here.

The FinnFest USA board met in Florida in
February to assist the local board with initial
plans such as choosing the venue. Attending the
board meeting were president John Kiltinen, vice
president Marianne Wargelin, secretary Pauline
Kiltinen and board members Ari Aho, Melvin
Holli, Peter Mikilid and Susan Pakenen-Holway.

President Kiltinen told RAIVAAJA that plans
for holding FinnFest in Vaasa, Finland in 2006
did not materialize. He said that Vaasa will be
hosting “Amerikan piivit — American days” this
summer, and many felt that undertaking another
major festival so soon would be too much.

FinnFest USA ‘05 will take place, August 10-14,
in Marquette (MI). Since the venue is Kiltinen’s
hometown he is actively involved in the planning
of that festival.

At this time 2006 is still a question mark, but
Kiltinen said that southern California “has been

approached.”

Timo Hukka, pastor at St. Andrew’s Lutheran
Church, is the president of FinnFest USA 2004.
Serving with him on the
board are honorary con-
sul Peter Mikild as 1st
vice president, president
of Finlandia Week 2004
Harri Sankamo as 2nd
vice president and Elsi
Mienneni as treasurer.
Tiina Rogers is the of-
fice manager and secre-
tary. Dorothy Beckman
serves as corresponding
Secretary.

The main venue of the festival will be the Finn-
ish-American Rest Home. Some events will be
held at Finland House and the American Finnish
Community Club.

FinnFest ‘04 can be contacted at 561-582-5996,
928 South E Street, Lake Worth, FL 33460 or
www.finnfest2004.

Timo Hukka
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Oulussa kehitetty
huippunopea modeemi

Valtion teknisessi tutkimuskeskuksessa Oulussa on kehitetty
modeemi, joka moninkertaistuu langattoman tiedonsiirron nopeu-
den aiempiin menetelmiin verrattuna. Lisiksi siirrettivin tiedon,
esimerkiksi @dnen ja kuvan laatu siilyy entistd parempana.

Prototyypin arvioidaan mullistavan kodin ja toimiston langat-
toman tiedonsiirron tulevaisuudessa. Modeemilla kerrotaan
pdistivin sisitiloissa noin 20-200 kertaa nopeampaan tiedonsiir-
toon kuin yleisimmillid kaupallisilla ratkaisuilla.

Modeemia on kehitetty yhdessd usean eurooppalaisen tutkimus-
tahon seki kahden kansainviilisen teknologian suuryrityksen
kanssa: Suomesta projektissa on mukana vain VTT. (STT)

Jaidtteenmaiestia odotetusti
hallitustunnustelija

Keskustan puheenjohtaja Anneli Jiédtteenmiki on odotetusti
saanut tehtdvikseen ryhtyd tunnustelemaan hallituksen muo-
dostamista. Asiasta sovittiin eduskuntaryhmien kokouksessa.

Jiitteenmiki esitti muille eduskuntaryhmille viisi kysymystd,
joissa tiedustellaan niiden kantaa mm. hallituspohjaan. Kysy-
mysten kerrottiin olevan talouspainoitteisia. Vastaukset pyydet-
tiin antamaan tiistaihin mennessi. (MTV3, STT)

Suomalaisia hieman yli 5.2 miljoonaa

Suomen asukasluku oli vuodenvaihteessa kaikkiaan 5 206 295
henkild, joista naisia oli 2 661 379 ja miehid 2 544 916, kertoo
Viestorekisterikeskus. Asukasluku kasvoi edellisvuodesta 11
394 henkilolld. Edelliseen vuodenvaihteeseen 2001-2002 verrat-
tuna nousua oli 13 786 henkil64.

Asukasmadriltddn Suomen viisi suurinta kaupunkia ovat Hel-
sinki (559 716), Espoo (221 597), Tampere (199 823), Vantaa
(181 890) ja Turku (174 618). Helsingin vikiluku viheni edel-
liseen vuodenvaihteeseen verrattuna kahdella henkil6ll4.

Espoon asukasluku sen sijaan kasvoi 4 761 ja Tampereen 2 049
henkil6lld. Vantaalla oli vuodenvaihteessa 2 034 ja Turussa 932
asukasta enemmiin kuin vuosi sitten.

Suomessa asui vuodenvaihteessa 103 682 ulkomaan kansa-
laista. Heisti oli naisia 51 985 ja miehid 51 697. Eniten ulko-
maan kansalaisia asui vuodenvaihteessa Helsingissd (28 812),
Espoossa (8 740), Turussa (7 452), Vantaalla (7 342) ja Tampe-
reella (5 242). (SS)
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Finnair aloitti
sars-varotoimet
Lentoyhtié Finnair on ottanut
kidyttéon varotoimia lentomat-
kustajien mahdollisten sars-tar-
tuntojen varalta. Yhtio jakoi hen-
kilokunnalleen jo toista viikkoa
sitten toimintaohjeet, joita nou-
datetaan, jos lennolla havaitaan
tappavaa keuhkokuumetta sairas-

tavia matkustajia. (MTV3)

Inkerildaisten muutto

Suomeen hiljentynyt
Inkerildisten - paluumuutto
Suomeen on vihentymissi. Jo
noin puolet Suomen Viron-edus-
tuston haastatteluun kutsumista
inkerildisistid ilmoittaa, ettei endd
halua muuttaa Suomeen, kertoo
Helsingin Sanomat. Lehden mu-
kaan muutos johtuu ainakin osit-
tain Viron talouskasvusta. Inke-
rildiset ovat joutuneet odotta-
maan paluumuuttojonossa mah-
dollista muuttolupaa vuosikau-
inkerildiset ovat ilmoittautuneet
jonoon jo vuonna 1995. (MTV3)

Tuulivoimala aloitti
Kokkolassa

Oululaisen WinWinD-tuulivoi-
malayrityksen uusimmat tuuli-
voimalamyllyt kdynnistettiin
Kokkolassa maaliskuun puoli-
viilissd. Satama-alueella kidynnis-
tettiin kaksi yhden megawatin
suuruista tuulivoimalaa. Yhden
voimalan tuotannolla on mahdol-
lista limmittdd yli 200 omakoti-
taloa vuoden ajan. Yhti6 on ollut
mukana kehittimissd myos uutta
suomalaista kolmen megawatin
tuulivoimalaa, joka on tarkoitus
saada tuotantoon ensi vuonna.

(SS)

Exchange rate

March 27, 2003
1 Euro = $1.0692
1US$=¢€0.9353

Forelgn currency exchange rates for
outbound travelers. Source: Thomas
Cook Currency Services.

Nimipaivét

Huhtikuun 2 p., Pellervo
Huhtikuun 3 p., Sampo
Huhtikuun 4 p., Ukko
Huhtikuun 5 p., Irene, Irina,
Ira, Iro
Huhtikuun 6 p., Vilho, Ville,
Viljami, Vilhelm, Vili, Jami
Huhtikuun 7 p., Allan, Ahvo
Huhtikuun 8 p., Suoma,
Suometar
Huhtikuun 9 p., Elias, Eelis,
Eljas
Mikael Agricolan pdivi
suomen kielen pdivi
Huhtikuun 10 p., Tero
Huhtikiin 11 p., Verna
Huhtikuun 12 p., Julius, Julia,
Juliaana
Huhtikuun 13 p., Tellervo
Huhtikuun 14 p., Taito
Huhtikuun 15 p.; Linda, Tuomi

Uusi eduskunta aloitti tyonsé

Uusi eduskunta viettidd 26. maaliskuuta valtiopdivien virallisia
avajaisia. Juhlallisuudet alkoivat valtiop#ivijumalanpalveluksella
Helsingin Tuomiokirkossa, jossa saarnasi Mikkelin piispa Voitto
Huotari.

Varsinaisia avajaisia vietettiin jumalanpalveluksen jilkeen
eduskunnassa. Tilaisuudessa puhuivat tasavallan presidentti Tarja
Halonen ja eduskunnan puhemies Anneli Jiitteenmiki.

Eduskunnan ensimmiinen tdysistunto alkoi iltapdivilld. Tllalla
oli ohjelmassa vield valtiopdivien avajaisooppera, joka oli Gia-
como Puccinin Tosca Suomen Kansallisoopperassa.

Pidministeri Paavo Lipponen (sd) jétti pdivin aikana myos hal-
lituksensa eronpyynnon tasavallan presidentille, jonka jilkeen
Lipposen hallitus muuttui toimitusministeristoksi.

Halonen korosti yhteistyéhaluaan hallituksen kanssa

Tasavallan presidentti Tarja Halonen painotti ylimpien val-
tioelinten hyvidn yhteistyon merkitystd, kun hidn avasi vuoden
2003 valtiopdivit eduskunnassa. Presidentti muistutti, ettd halli-
tusta kootaan nyt ensimmaéistd kertaa uuden perustuslain mii-
raamilld tavalla eduskunnassa. Perustuslain kirjaimen ja hengen
noudattaminen edellyttdd hdnen mukaansa, ettd ylimpien val-
tioelinten edustajat ovat lujia ja laillisia, mutta myos yhteistyo-
kykyisid. ;

“Olen osaltani valmis ilmoittamaan jo nyt haluni hyvéin yhteis-
ty6hon eduskunnan valitseman piéministerin ja eduskunnan luot-
tamusta nauttivan hallituksen kanssa”, Halonen sanoi. :

Presidentti kisitteli puheessaan myés Irakin sotaa. Hin huo-
mautti, ettemme vield tiedd, mihinsotatoimet johtavat ja kuinka
paljon uhreja sota vaatii.

“Toivon, ettd sota loppuu mahdollisimman pian. Suomi on koko
ajan ldhtenyt siitd, ettei sotilaallisiin toimiin tulisi ryhtyéd ilman
YK:n turvallisuusneuvoston valtuutusta.”

Halonen muistutti, ettd monet kansainvilisen oikeuden asian-
tuntijat ovat sitd mielti, ettd Yhdysvaltojen ja sen liittolaisten so-
tatoimet eivit ole kansainvilisen oikeuden mukaisia. Jotkut
asiantuntijat ovat esittineet myos vastakkaisia tulkintoja.

Presidentti korosti, ettd kansalaisten mielipide on sekd Suo-
messa ettd muualla Euroopassa voimakkaasti sotaa vastaan.

(MTV3, STT)

Itidla uskoo keskustan myyvin
~ paaministerin salkun

Kokoomuksen puheenjohtaja Ville Itilid uskoo, ettid keskusta on
valmis myymdin piddministerin salkun sosialidemokraateille.
Paavo Lipposesta tulisi siis pddministeri jos hallitus rakennetaan
punamullan eli keskustan ja SDP:n yhteistyén perustalle.

[tdld perustaa viitteensd keskustan puheenjohtajan Anneli
Jddtteenmien, varapuheenjohtaja Matti Vanhasen ja eduskunta-
ryhmin puheenjohtajan Mauri Pekkarisen puheisiin. Hin sanoo,
ettd selvid merkkeji keskustan myontyviisyydesti on olemassa.

Keskustan eduskuntaryhmén puheenjohtaja Mauri Pekkarinen
sanoi Itdldn viitteen olevan "viimeisen piille vanhakantaista
havainnut kenenkiin luvanneen péiministerin salkkua millekizn
taholle. (SS)

Lahjoituksia Raivaajalle

Donations to Raivaaja

TUKEMISRAHASTO 2003: $2,005.00

March 29th [was the] 76th anniversary of my sailing into
New York Harbor with my parents Nikolai A. Hallila and
Ingrid Sarlin Hallila. Please accept this gift of $76.00 to help
RAIVAAJA continue to reach Finnish people all over the USA
and other places.

Esko E. Hallila, Temple Hills, MD .. ..............$76.00
In memory of Huldah Nelson

Roy Helander, Maynard, MA .................... $20.00 |
Frederic P. & Etta S. Jaakkola, Reston, VA . ....... $100.00

Toivo Wilen, Westminster, MA .. ................. $5.00 |

Kiitos lahjoittajille!

Thank you for your donations!

- - e
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Suomen Sotaveteraaniliiton ji-
senyhdistystien varsinaisina jise-
nind on miehid ja naisia, jotka
kutsuttuina, miirittyinid tai va-
paaehtoisina ovat osallistuneet
Suomen sotiin 1939-1945. Jise-
nyysperusteet eivat sulje riveista
"ulkoveteraaneja" eli siirtolaisi-
amme ja ulkomaalaisia vapaaeh-
toisia.

Liiton pddmiirit — veteraanien
elinolojen turvaaminen ja kehit-
timinen, veljes- ja sisaravun an-
taminen, isinmaallisen hengen ja
yhteenkuuluvuuden yllipitimi-
nen seki perinteiden vaaliminen
— oikeuttavat ja velvoittavat toi-
mimaan myos yli maan rajojen.

Siirtolaisina olevia suomalaisia
sotiemme veteraaneja on eniten
Ruotsissa, Yhdysvalloissa, Ka-
nadassa, Espanjassa ja Austra-
liassa. Sotiemme ulkomaalaisia
vapaaehtoisia asuu alkuperiises-
sd kotimaassaan sekd Suomessa
ja erdissd muissa maissa, hei-
moveteraaneja etenkin Ruot-
sissa, Yhdysvalloissa ja Kana-
dassa.

Ulkoveteraanien yhteisotoimin-
nan edellytykset olivat pitkiin
varsin erilaiset. Virossa Suomen-
vapaachtoiset olivat Neuvostolii-
ton valtakautena vainottu tai syr-
jitty joukko, joka ei voinut pe-
rustaa omaa yhteisoo.

Suomessa heimoveteraaneilla
oli "vaaran vuosina" aihetta olla
varuillaan.

Yhdysvalloissa ja Kanadassa
kiinnitettiin toisaalta huomiota
siihen, ettd he olivat puolusta-
neet vapautta ja demokratiaa,
toisaalta, joskin vihemmin sii-
hen, ettid Suomi oli ollut Saksan
kanssasotija.

Siirtolaisveteraanien ja ulko-
maalaisten vapaaehtoisten elin-
oloissa ja yhteydenpidossa on
yhteisia piirteita eri maiden kes-
ken: pitkiit etdisyydet Suomeen
ja asuinmaassakin, yksindistymi-
nen, kielivaikeudet, yhteiskun-
nan piittaamaton suhtautuminen,
heikko tunnettuus ja ldhituen
puute.

Sotaveteraaniyhteisot
ulkomailla

Suomen Sotaveteraaniliiton
Ruotsin piiriin, joka perustettiin
1969, kuuluu 18 paikallista tai
alueellista jdsenyhdistystd. Li-
séksi piiriin kuuluu jatkosodan
virolaisrykmentin JR 200:n ase-
veliyhdistys. Piirin yhdistyksissi
on yhteensid 1 150 varsinaista ja
ldhes 600 kannattajajdsenti.

Kanadan Sotaveteraanipiiriin,
joka perustettiin 1984, kuuluu
kuusi suomalaisyhdistystd ja JR
200:n aseveliyhdistys. Kanadan
sotaveteraaniyhdistyksissd on
yhteensi lihes 500 varsinaista
jisenta ja yli 70 kannattajajésen-
ta.

Helsingin Seudun Sotaveteraa-
nipiirin jdsenind on kolme sota-
veteraaniyhdistystd, joiden varsi-
naiset jdsenet ovat heimovete-
raaneja tai siirtolaisia: Suomen
Sotaveteraanien Viron Yhdistys
perustettiin 1992. Sen yhtey-
dessid toimii Suomen-poikien

Mieskuoro. Yhdistykseen kuuluu
lihes 400 Suomen-poikaa.

Yhdysvalloissa .oimii 1992 pe-
rustettu Finnish War Veterans
Support Foundation Inc./Vete-
raani Tuki kotipaikkanaan Flori-
dan Lake Worth. Vuonna 1999
yhteisolle perustettiin Kalifor-
niaan alaosasto.

Vuonna 1996 perustettiin In-
kerilidiset ja karjalaiset heimove-
teraanit ry. Sen kotipaikka on
Helsinki ja jidsenmiird noin 60.
Niitid veteraaneja ilmaantuu li-

Siirtolaisveteraanien
etuudet s

Suomen Sotaveteraaniliitto se-
ki sen Ruotsin ja Kanadan piirit
ovat tehneet midritietoista tyotd
saadakseen etuuksia siirtolaisina
oleville rintamaveteraaneille.
Vuodesta 1988 alkaen on ulko-
mailla asuvalla henkil6lld, joka
on saanut rintamasotilas-, rin-
tamapalvelus- tai rintamatunnuk-
sen tahi veteraanitunnuksen, oi-
keus saada rintamalisaa. Vuonna
2002 sita maksettiin 2 600:1le
tunnuksen saaneelle.

Lisiiksi tidllainen veteraani voi
valtion talousarviossa olevan
midrdrahan varassa saada rinta-
maveteraanien kuntoutuslaissa
midritettyd laitos- ja avokuntou-
tusta Suomessa ja myds muussa
pysyvissd asuinmaassa. Valtion
varoista korvataan myds Suo-
meen laitoskuntoutukseen tule-
van matkakuluja.

Ulkomailla asuva rintamavete-
raani voi hakea Kelalta korvaus-
ta suun ja hampaiden hoidosta,
jota hin on saanut Suomessa yk-
sityisvastaanotolla. Ruotsissa
asuville rintamaveteraaneille
sielld annettu suun ja hampaiden
hoito korvataan enintédin siihen
midrddn saakka, joka olisi kor-
vattu, jos hoito olisi annettu Suo-
messa.

Ulkomaalaisten
vapaaehtoisten
tunnus ja etuudet

Suomen Sotaveteraaniliitto esit-
ti 1990 antamassaan julkilausu-
massa sdddosten antamista ja
médrdrahan osoittamista viime
sotiemme ulkomaalaisten vapaa-
ehtoisten oikeuttamiseksi rinta-
masotilastunnukseen seki siihen
perustuvaan etuuteen, joka vas-
taisi rintamalisaa, ja veteraa-
nikuntoutukseen.

Itsendisyyden juhlavuoden
1992 kansallisena veteraanipii-
vind valtioneuvosto teki vete-
raanien elinolojen kohentamises-
ta periaatepiitoksen, joka koski
osin myds sotiemme ulkomaa-
laisia vapaaehtoisia ja johti hei-
didn osaltaan seuraaviin saadok-
siin:

Asetus ulkomaalaisten rintama-
sotilastunnuksesta annettiin
toukokuussa 1992, Sen mukaan
voitiin Suomen sodissa 1939-
1945 palvelleelle vapaaehtoi-
selle, joka on osallistunut varsi-
naisiin sotatoimiin Suomen puo-
lustusvoimissa sillid tavoin kuin
rintamasotilasasetuksessa sididde-

Sotaveteraanityota tehdaian yli rajojen

taan, antaa ulkomaalaisen rinta-
masotilastunnus. Hakuaika piit-
tyi 31.12.1994. Vuonna 1992 ar-
vioitiin elossa olleen 5 500 ulko-
maalaista rintamasotilasta. Tun-
nusta haki 2 050 miesti ja se
mydonnettiin 1 900:1le.
Ulkomaalaisten vapaaehtoisten
rintamasotilaiden kuntoutuksesta

ja rintamarahasta annettiin laki

marraskuussa 1992. Lain mu-
kaan henkild, joka oli saanut ul-
komaalaisten rintamasotilastun-
nuksen, sai hakemuksesta yhden
kerran kahden viikon kuntoutus-
jakson laitoshoitona Suomessa.
Rintamaraha oli 1 000 mk. Ellei
veteraani osallistunut kuntoutuk-
seen, rintamaraha maksettiin
kaksinkertaisena.

Kummankin etuuden jéityd
kertaluonteisiksi Sotaveteraani-
liitto ja Viron yhdistys esittivit
sosiaali- ja terveysministeridlle,
ettd vaikeissa oloissa Virossa ja
muualla entisen Neuvostoliiton
alueella asuville ulkomaalaisille
vapaaehtoisille, heimoveteraa-
neille, mydnnettiisiin oikeus
vuotuiseen rintama-avustukseen
ja toistuvaan kuntoutukseen.

Esitys johti myonteiseen ratkai-
suun. Vuodesta 1995 alkaen ky-
seiset heimoveteraanit ovat saa-
neet valtion talousarviovaroista
rintama-avustusta, joka vastaa
suomalaisten rintamaveteraanien
rintamalisdd. Vuodesta 1999 al-
kaen timi etuus kuuluu myos
Suomessa asuville heimovete-
raaneille.

Vuonna 2002 rintama-avustusta
maksettiin noin 450 heimovete-
raanille, useimmille Viroon.

Laki eraissi Suomen sotiin liit-
tyneissi tehtivissd palvelleiden
kuntoutuksesta, ns. Lex Pitsinki,
annettiin marraskuussa 1997.
Lain mukaan voi kuntoutusta
valtion varoin saada mm. myos
se, joka vuosina 1939-1945 on
palvellut ulkomaalaisena vapaa-
ehtoisena osallistuen varsinaisiin
sotatoimiin Suomen puolustus-

voimissa ja asuu Suomessa 4ai’

entisen Neuvostoliiton alueella.

Kuntoutukseen otettavat hy-
viikksyy Valtiokonttori. Kuntou-
tusta annetaan vuotuisen miiri-
rahan puitteissa. Virossa asuville
kuntoutusta voidaan antaa Suo-
messa tai Virossa, muille vain
Suomessa.

Entisen Neuvostoliiton alueelta
oleville Suomen puolustusvoi-
missa vapaaehtoisina palvelleille
inkeriliisille ja heiddn omai-sil-
leen on mydnnetty oleskelulupia
Suomeen. Suomen valtio vastaa
Punkaharjulle kuntoutussairaalan
yhteyteen paluumuuttajina sijoi-
tettujen inkerildisveteraanien ja
heiddn puolisoidensa asumisen
ja terveydenhuollon kustannuk-
sista viiden vuoden ajalta

Muita toimia ja hankkeita
Puolustusvoimat ryhtyi 1986
jakamaan rintamaveteraanien
tammenlehvi-rintamerkkia. Sitd
on jaettu myds ulkomailla asu-
ville. Eritoten Suomen itsenii-
syyspiivini ja kansallisena vete-
jatkuu takasivulla

From the desk of Stig Haggblom:

Vaaleista uuteen aikaan

Kiytiin Suomen eduskunta-
vaalit, mutta ennenkuin oli mah-
dollisuus kiydi aloittamaan hal-
litusneuvotteluja oli Irakin sota
jo alkanut.

Valmiudet olivat Euroopassa
merkittivit, varsinkin pohjois-
maissa. Toisin oli Suomessa tal-
visodan ja jatkosodan syttyessi.
Uutiskanavat ovat kaikkialla
valppaasti mukana, varsinkin te-
levision muodossa.

Jo ensimmiisen pommi-iskun
jidlkeen presidentti Tarja Halo-
nen otti Suomessa ohjakset ki-
siinsd. Jos maa joutuu sotaan,
presidentti on ilman muuta maan
ylipéillikkd, mutta uskoa sopii,
ettdi kansa piti titd Tarjan rauhoi-
tusta aamutunneilla sopivana ja
miellyttividna. Tuli suoraan li-
hetetty tiedotustilaisuus missi
presidentti vastasi lehdiston ky-
symyksiin.

Yksi presidentin vastaus eriin
reportterin kysymykseen siité,
oliko timd USA:n hyokkiys Ira-
kiin presidentille pettymys, oli
selkeisti ndin:

“Kyllid tihidn pettymykseen ol-
tiin etukiteen totuttu.”

Sitten Tarja valmistautui ilta-
pdivin Brysseliin lentoon Eu-
roopan ylimédriiseen istuntoon.

Seuraavana aamuna Brysselis-
s#, kuvassa ulkoministeri Erkki
Tuomioja suorassa lihetyksessi.

“Oljy on tidssd kahakassa sivu-
seikka. Ihmisten kirsimykset
ovat tuolla alueella huolestut-
tavampaa.”

Tuomiojan ajatukset olivat sel-
visti konfliktin jdlkihpidossa.
Pois sota silmiemme edesti, ja

nopeasti!

USA on pyytinyt maailman
valtioita sulkemaan Irakin suur-
lihetystét maissaan.

Erkki Tuomioja sanoi, ettei
Suomi ole tillaista kehotutusta
vastaanottanut, mutta jos se tu-
lee, on vastaus kielteinen.

“Irak on virallinen YK:n hy-
vikksymi valtio”, hin sanoi.

Silti Suomesta karkoitettiin
Irakin suurldhetystostd kolme
virkailijaa, joidenka toimintaa
Suomi ei hyviksynyt. Tdmi
tapahtui vihin ddnin. Silti se
heritti kiusallista huomiota, kun
yksi perhe joutui viemddn mu-
kanansa kolme lastaan — sotaan.

Eduskuntavaalien jidlkeisind
pdivind tapahtui kummia. Tony
“Viikinku” Halme oli Helsingis-
sd valittu 16 390 dédnen turvin
eduskuntaan.

Tamid 40-vuotias oikeistopo-
pulisti, ammattinyrkkeilijd, tap-
pelija, kirjailija, armoitettu
showmies ja mitd vain, ryhtyi
omiensa kokouksissa puhumaan
leveisti.

Ehkid Halme oli itselleen re-
hellinen. Yhden virheen hin
kuitenkin teki. Han kutsui presi-
dentti Tarja Halosta “lesboksi”.
Sanomalehdet tarttuivat tietenkin
tihdn. Eikd sen enempidd. Meni
vain yksi nukuttu y6 ja Toni Hal-
me nousi julkisuuteen pyyti-
maiin presidentilti asiallisesti an-
teeksi.

Niin siis Suomessa, kun timin
raportin kirjoitan RAIVAAJAlle.
Uusi eduskunta ei ole vield edes
jarjestiytynyt. Hallituskysy-
myksisti ei vield puhettakaan.

Suomalaisnainen pantiin rautoihin
lentokentiilli New Yorkissa

Sukulaisten tapaamisen sijasta nainen
joutui kisiraudoissa putkaan

Suomalainen 33-vuotias nainen
koki kovia maaliskuun puoli-
vilissd John F. Kennedyn lento-
kentilld New Yorkissa. Naisen
piti tavata Washingtonin osaval-
tiossa asuva siskonsa perheineen
ja viettiid ndiden kanssa kuukausi
lomaa, mutta matka tyssidsi maa-
nantai-iltapdivilld lentokentille.

Nainen on palannut Suomeen ja
miettii, mitd kertoisi tapahtumis-
ta Yhdysvaltain suurlihetystolle
Helsingissi.

Kaikki alkoi, kun Finnairin ko-
ne oli laskeutunut JFK:lle.

Maahantuloviranomaiset kyse-
liviit ensin tavanomaiset kysy-
myksensid, mutta sitten nainen
ohjattiin viereiseen toimistoon.

. Sielld virkailija ilmoitti, etté

nainen oli ylittdnyt sallitun
maassaoloaikansa kolmellatoista
piivilld vuonna 1995. Ilman
viisumia Yhdysvalloissa saa olla
enintiddn 90 pdividd. Se oli nai-
selle yllitys. Hin on kidynyt Yh-
dysvalloissa yli kymmenen ker-

taa ja pitdd melko varmana, ettei
ole tuolloin ylittinyt méirdaikaa.

Asia kiivisi ilmi tietysti vanhas-
ta passista, mutta se on jddnyt
kotipaikkakunnan poliisille ja
tarkemmin sanoen poliisin pape-
risilppuriin, kun vanha passi on
pitinyt vaihtaa uuteen. Ja harva
sdilyttdd vuosia vanhoja lentolip-
puja.

Pian alkoi paljastua, ettei vii-
sumisotku ollutkaan yksinker-
tainen. Jatkolentokin oli lihtenyt
jo.

“Vilill kuulusteltiin, vililld is-
tutettiin. Oikein inhottavaa oli
se, ettd en aluksi pystynyt soitta-
maan siskolle, joka odotteli
Washingtonin kentilld”, nainen
$anoo.

Tuli ilta ja toimisto suljettiin.
Nainen vietiin JFK:lla toiseen
tilaan, joka oli auki 24 tuntia
vuorokaudessa. Siirtymistd var-
ten hiinelle ja muille viisumiepi-

jatkuu takasivulla
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Huldah M. Nelson

MAYNARD, MA - Huldah
M. (Hill) Nelson, 92, kuoli maa-
lisk. 20, 2003 Life Care Cen-
ter’ssid Actonissa. Hin oli 2001
kuolleen eino E. Nelsonin leski.

Hiin oli syntynyt Duluthissa
(MN) Frederick ja Rosa Hillin
tyttdreni ja asui suurimman osan
eldmistiddn Maynardissa.

Nelson oli tyoskennellyt May-
nardin United Cooperative So-
cietyn palveluksessa.

Vapaa-aikanaan edesmennyt
osallistui aktiivisesti Maynardin
All American Clubin, Maynard
Emblen Clubin sekd Maynard
Dramatic Clubin toimintaan,
Hin oli Maynard High Schoolin
vuoden 1928 luokan sihteeri.
Hiin kuului Union Congregatio-
nal seurakuntaan.

Kaipaamaan jii poika Paul E.
Nelson, Bourne; tytir Marlene
Miller, Acton; ja kaksi lastenlas-
ta.

Fowler-Kennedy Funeral Home
huolehti hautajaisjirjestelyistd.

Kukkien asemasta vainajaa voi
muistaa lahjoituksella: Life Care
Center of Acton, 1 Great Road,
Acton, MA 01720.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid

BOLSTER
Monumental Works
CAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Weikko A. Merikanto

HUBBARDSTON, MA -
Weikko A. Merikanto, 93, 5
Parsons Road, kuoli lokak. 5,
2002 Wachusett Manor hoito-
kodissa Gardnerissa. Hiinen
puolisonsa Helen M. (Rosander)
Merikanto kuoli 2000.

Hin oli syntynyt syysk. 18,
1909 Glassportissa (PA) Anselm
ja Fanny (Davidson) Merikan-
non poikana.

Merikanto toimi kanafarmarina
75 vuoden ajan. Hin oli entisen
Hubbardston Farmers’ Coope-
rative Trading Associationin
aktiivinen jdsen ja oli palvellut
sen johtokunnassa. Hin oli
edustanut jirjestod Fitchburgin
United Co-operative Farmers
Inc.:ssid palvellen mm. rehumyl-
lyn, viljan vihittdismyynnin seki
kanalaitoksen neuvontakomi-
teoissa.

Edesmennyt oli kotikaupunkin-
sa suunnittelulautakunnan jidsen
ja kuului Hubbradston Rod and
Gun Clubiin.

Kaipaamaan jdi poika Toivo A.
Merikanto, Saratosa, FL; kolme
tytirtd, Karen J. Casey, Hub-
bardston, Joyce M. Phinney, At-
hol ja Sandra H. Hanson, St. Pe-

. tersburg, FL; kahdeksan lasten-

lasta; kaksi lastenlasten lasta; ja
yksi sisaruksen lapsi.

Sisko Julia Linsten oli kuollut
aikaisemmin.

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

AR

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Family Gwned for ;¥
4 Generations

508 852-2161
300 Lincoln St.
Worcester
Fax: (508) 852-2580

Personalized, caring funeral
service with attention to detail
is our commitment to you.

Ruisleiviisti etsitidin apua sokeritautiin

Ruisleipidd voidaan kidyttdd so-
keritaudin ehk#disemiseen ja
myds hoitoon. VIT:n ja Kuo-
pion yliopiston tekemissd tutki-
muksissa on selvinnyt, etti ra-
kenteeltaan kosteat ja tiiviit lei-
vit pitivit elimistén glukoosita-
son korkealla pitkidn aterian jil-
keen. Kun syo tillaista leipii,
veren sokerin tasaamiseen tarvi-
taan vihemmiin insuliinia.

“Tidmi perustuu ruisleivin ra-
kenteeseen, joka on ihan eri-
lainen kuin vehnileivin. Tillai-
sesta hottosestd ja hyvin huokos-
esta vehniileivistid tirkkelys ha-
joaa nopeasti sokereiksi, kun
taas ruisleipd hajoaa huomatta-
vasti hitaammin”, kertoo VTT:n
biotekniikan osaston johtava tut-
kija Karin Autio.

Ruisleividn ohella pasta ja
muutkin kuitupitoiset elintar-
vikkeet voivat auttaa aikuisidn
diabeteksen ennaltaehkiisyssd ja
jopa hoidossa. Myds Autio ker-
too, ettd hyvin voimakkailla elin-
tapamuutoksilla voidaan par-
haassa mahdollisessa tapaukses-
sa padstd sokeritaudista koko-
naan eroon.

Tutkijoiden tavoitteena on
myos saada teollisuus kiinnostu-
maan uudenlaisten tuotteiden ke-
hittelystd. Ehkd jo parin vuoden
pédstd kaupan hyllyltd voi poi-
mia erityisen hitaasti sulavia so-
keritautia ehkidisevid elintar-
vikkeita. Aution mukaan tillaisia
elintarvikkeita on jo Ruotsissa
myynnissa.

Aikuisidn diabetes on voimak-
kaasti yleistyvid sairaus. Talld
hetkelld tautia sairastaa 150 000
suomalaista. Vuoteen 2010 men-
nessi potilaita arvioidaan olevan
kaksinkertainen méir.

Lihavuus, liikunnan puute ja
epiterveellinen ruokavalio altis-
tavat taudille. (MTV3)

Internetiin kuva-arkisto
suomalaisen kulttuurin juurista

Kansallinen Kalevalan infor-
maatiokeskus Juminkeko Kuh-
mossa on avannut internetissi
kuva-arkiston.

Pizosa kuvista on Vienan Kar-
jalasta, suomalaisen kulttuurin
juurilta.

Verkossa sijaitseva arkisto pys-
tyy nopeaan palveluun ja tarjoaa
kiyttijille helpon tavan itse etsii
ja tilata tarvitsemiaan kuvia.

Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystévéllinen palvelu

Piddosa kuvista on viime vuosi-
kymmeniltd, mutta se sisdltdd
myos klassiset I. K. Inhan Kuvat.

Arkisto sisédltdd kuvia my0s
Suomen vienalaiskylistd, Aunik-
sesta, Inkeristii ja Vepsdnmaalta.

Vienan kuvista saa lipileik-
kauksen runokylien‘elvytys-
tyosti, jota Juminkekoa ylldpi-
tivd sddtio on toteuttanut yh-
teistyossi Karjalassa toimivan
Arhippa Perttusen siition kans-
sa.

Verkkoarkiston osoite on
www.juminkeko.fi/arkisto.
Arkiston luomiseen Juminkeko
on saanut tukea EU:n interreg-
ohjelmista. (STT)

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkiil, NY
896-6.:65

Bosk.
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE,

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS * "8n INSURANCE
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢ ATA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

A

—e

243 Water Strect, Fitchburg, MA

<

MASCIARELLI

FAMILY FUNERAL HOMES

.
Stor over 50 yeas, /Lum.liz..\ /:uvz szau[u] on out /wu.w.[ sewwices.
Convenience is an impottant pat u/ out sewice, with 5 Locations to choosz /:wm.

129 Elm Street, Fitchburg

S

123 Main Sureet, Westminster, MA
89 West Street, leomunster. MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 * fax 978/ 345-4899
Michael D, Masciarelli and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors
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USP:n puhemiehisto
koolle Helsinkiin

Ulkosuomalaisparlamentin uusi
puhemiehistdn kokoontuu keviit-
kokoukseensa Helsinkiin 6.-8.
huhtikuuta. Kokous aloitetaan
Yle Radio Finlandissa pidet-
tivilld puhemiehiston kyselytun-
nilla sunnuntaina 6.4. klo 19:10-
21:00 Suomen aikaa, jonka
aikana ulkosuomalaisilla on suo-
rassa ldhetyksessi mahdollisuus
esittdd puhemiehistolle ulkosuo-
malaisparlamentin toimintaan
liittyvid kysymyksia.

Puheluita otetaan vastaan 6.4.

klo 17 Suomen aikaa ldhtien
(puh: +358-9-241 8250). Kysy-
myksid voi my6s toimittaa etu-
kiteen joko sidhkopostitse (rfin-
land @yle.fi) tai faksilla (+358-9-
148 1169).

Puhemiesten kevitkokouksen
ohjelmassa ovat mm. uuden
kansalaisuuslain tiedottamiseen
liittyvét kysymykset, joista kes-
kustellaan Ulkomaalaisviraston
edustajien kanssa. Suomi-koulu-
jen rahoitus seki sosiaali- ja ter-
veydenhoitoalan harjoittelijavai-
hto nousevat esille, kun puhe-
miehet tapaavat opetusminister-
i6n kansliapdillikké Markku
Linnan.

Ulkomaille maksettavien tyo-
elikkeiden lihdeverotus on esilld
puhemiehiston vieraillessa val-
tiovarainministeriossd. Lisidksi
puhemiehet tapaavat juuri uuden
istuntokauden aloittaneen edus-
kunnan eduskuntaryhmien edus-
tajia seki keskustelevat vaihto-
ehtoisista dinestysmenetelmistéd
oikeusministerion edustajan
kanssa. (USP)

MUISTA
testamentissasi
RAIVAAJAA!

Siten turvaat suomalaisten
perinteiden jatkuvuuden.

Lol
Dignit

THE MARK OF
RESPECT.

The Dignity Memorial® mark
symbolizes respect. But then
again, it symbolizes so much
more, It's a sign of trust,
superior quality standards, and
attentive care in the funeral,
cremation, and cemetery
profession. With membership
by invitation only, Dignity
Memorial is the world's largest

network of funeral and
cremation  providers  and’
signifies a higher level ol

funeral care.

Service Beyond Expectation

The Deware

Funeral Home

Hannel Chapel
576 Hancock Street
Quincy, MA 02170
617-472-1137
A Family Service Affiliate of
AFFS & Service Corp. Int.

492 Rock St., Fall River MA 02720
508-676-2454

www.dignitymemorial.com
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Suomirockin Hall of Fame
suunnitteilla Tampereelle

Juice Leskisen Suomi-kitara ja
Apulannan ensimmiisen demon
alkuperiinen biisilista saattavat
piiityd saman katon alle, Tam-
pereelle puuhattavaan Suomi-
rockin Hall of Fameen.

Suomirockin Hall of Famesta
tulee ndyttely, johon Keritididn
rockin historiaa valottavaa esi-
neistdd 50-luvulta tihidn pdiviin.
Tarkoituksena on kohottaa suo-
malaisen rockmusiikin arvostus-

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohartaus
HYVAT UUTISET ldhetetéddn
joka sunnuntaiaamu asemalta
WEIM am 1280, Fitchburg, klo
8:45.

Huhtikuun hengelliset tilai-
suudet sunnuntaisin Elm St.
Lihetyskirkossa klo 2 i.p.

Tiedusteluja seurakunnan toi-
minnasta voi tehdi soittamalla n-
meroon 978-343-9659. Myos
niitd, jotka tarvitsevat kyytid
seurakunnan tilaisuuksiin, pyy-
detididn ottamaan yhteys ylldole-
van numeron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sunnun-
taisin klo 9:30 aam. Pyhikoulu
klo 11.. Kuoron harjoitukset tiis-
taisin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p. Nuo-
risoryhmi kokoontuu lauantaisin
klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmadiisend sunnun-

taina suomenkielinen jumalan-
palvelus klo 8:15 aam.

Sunnuntaisin englanninkielinen
jumalanpalvelus klo 9:30 aam.
Klo 10:30-11 seurustelua ja vir-
vokkeita. Klo 11-12 raamat-
tutunti.

Perjantaisin klo 1 i.p. suomen-
kielinen raamattutunti.

Suomenkielinen Naistenliitto
kokoontuu kuukauden kolmante-
na sunnuntaina klo 2 iltapdivalla.

New York City

New Yorkin suomalainen

luterilainen seurakunta

Suomalainen jumalanpalvelus
joka kuun 1. & 3. sunnuntai klo
3 i.p., Park Avenue Methodist
Church, 106 East 86th Street
(Park & Lex vilissd, metrot
4,5,6)

Vauva & Tenavajumppa per-
jantaisin klo 10:30-12 Eestita-
lolla. Lisitietoja: Niina Ham-

moud, 212-308-4401.

Aupairit & nuoret kokoontuvat
joka toinen perjantai klo 7 ill.
Tiedustelut puh., 646-515 1163
tai e-mail: krista.riippinen@finn
churchny.org

ta.

Pysyviin ndyttelyn lisiksi Hall
of Famessa jirjestetidin viliai-
kaisia ndyttelyitd eri teemoihin
liittyen.

“Tarkoituksena ei ole, ettd Hall
of Famessa olisi kaksi sataa ki-
taraa rivissd, vaan esineet vali-
taan sen mukaan, millainen tari-
na niihin liittyy”, hanketta aja-
van Suomirockin Hall of Fame
ry:n toiminnanjohtaja Mikko Sil-
tala kertoo.

Suomirockin Hall of Fame on
sopinut alustavasti vuokraavansa
niyttelyn tilaksi vanhan Kino-
Palatsi-elokuvateatterin Tampe-
reen keskustasta. Niyttelyn on
midrd aueta vuoden 2004 alussa.
Niyttelyiden lisiksi Hall of Fa-
messa aiotaan jérjestdd konsert-
teja ja gaaloja.

Tarkoituksena on myds kerita
kattava alan tietokanta. Hall of
Famen ideaan kuuluu kunniagal-
leria, johon nostetaan sddnnol-
lisin viliajoin uusia artisteja.
Niayttelyn sisdllon suunnittele-
miseen osallistuu muusikoita ja
musiikin taustavaikuttajia.

Muusikot hankkeen takana

Hall of Fame on amerikkalai-
nen keksinto, ja sellaisia on pys-
tytetty eri puolille maailmaa eri
aihepiirien tiimoilta. Suomi-
rockin Hall of Fame -hankkee-
seen on lihtenyt jo mukaan ni-
mekis liuta suomalaisia muusi-
koita ja muita alan ihmisii.

Tukijoihin kuuluvat muun
muassa Apulannan rumpali Sipe
Santapukki, Dave Lindholm ja
Jussi Raittinen.

Suomirockin Hall of Fame -
yhdistys hakee yrityksid yhteis-
tyohon maksamaan toiminnan
ylldpitoa. Yhteistyotd viritellddn
myos Tampereen yliopiston ja
Yleisradion kanssa.

“Tampereen kaupunki on myds
tiiviisti hankkeessa mukana,
mutta rahoitus ei ole kaupungin
varassa”, Jocka Triskbick, toi-
nen hankkeen voimahahmoista
$anoo. (MTV3, STT)

Raivaaja Publishing
Companyn
Vuosikokous
Saima Park
67 Scott Road
Fitchburg, Mass.

LAUANTAINA
huhtik. 5, 2003

Kokous alkaa klo 10 aam.
ja siind kisitellddn kaikki
sddnndissd madrityt ja
sdintéjen mukaisesti esille
tulevat asiat, Kaikkia osak-
keenomistajia kehotetaan
osallistumaan. Ellei se ole
mahdollista, heidin tulee
lihettdd valtuutettunsa.

Rekisterdinti alkaa klo
9:30 aamulla.

TRACEY L. DUGGAN
sihteeri

28. maaliskuuta

Tervehdys Lepokodilta!

Jilleen toi kevit tullessaan jii-
viihdyttdjillemme. Hanuripartio
soitti meille viimeisen kerran ti-
ni talvena oikein nuoruuden in-
nolla, niinkuin partion vetdji Os-
vi Niemi mainitsikin konsertin
alussa. Osvi on aina tiddlld Flo-
ridassa ollessaan niin altis tule-
maan Lepokodille asukkaitamme
viithdyttimédin.

Oikein hyviid kesidd kaikille

Kultaisen

Iin Kerho

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen Iin Kerho ko-
koontui maaliskuun 25.pnd Sai-
man Puistossa kello 2 iltapdivil-
la.

Puheenjohtaja Armas Kauko-
ranta lausui kaikki tervetulleiksi.
Lauloimme “God Bless Ame-
rica” ja “Maamme” laulut.

Lahjoituksia kahvipoytidin te-
kivit seuraavat: Kaukorannat,
Mamie Lauricella, Elli Jokela,
Allie Kamila, Sirkka Tastula,
Onerva Lovejoy, Irja Alitalo,
Helvi Fiskaali, Lenny Kuniholm
ja Jenny Adams.

Ohjelma oli seuraava: Armas
Kaukoranta nédytti videon Tam-
pereella pidetystd “Senior Con-
certista”. Kaikki laulajat olivat
Suomen entisid iskelmélaulajia.
Lauloivat eniten tangoa, valsseja
ja pari foxtrottia. ‘“‘Bessa Me
Mucho” ja “Heartaches” suo-
menkielelld laulettuina olivat tut-
tuja Amerikassa syntyneille.

Laulajilla oli vield hyvi lau-
luéiédni, vaikka he olivat jo ikiih-

- misid. Senioori Konsertti jatkuu

ensi viikolla. Laulajat esittdvit
myos talvisodanaikaisia iskelmi-
lauluja.

Sitten siirryttiin kahville. Nyt
kun kevit on vihdoinkin saa-
punut, niin nautimme mansik-
kakakusta keviidn kunniaksi,
muitten pdydin herkkujen kans-
sa. Kylld oli hyvii!

MILDRED HEINO

Boston
Suomenkielinen
jumalanpalvelus

sunnuntaina huhtikuun 6.

kello 4 i.p.

First Evangelical Lutheran
Church

6 Eddy Streeet, Waltham
(Route 95/128, Exit 26 tielle 20 East)

Pastori Risto Takkinen
saapuu New Yorkista.

NORTH-END

SUBARU-MAZDA
Rt: 13. Lunenburg
978-582-4911

‘800-548-6699 * * °

Used Car Center

9783451363

AMERICAN FINNISH NURSING HCME
A Omison ot

Qinnish-American Reil Home, Inec.

1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH. FLCRIOA 33461.6199

hanuripartion soittajille ja laula-
jille.

Toinen meille rakkaaksi tullut
esiintymisryhmi ovat Floridan
Laulumiehet. He kajauttivat il-
moille vield kerran komeat #i-
nensd ruokasalissamme ennen
kesilaitumille menoa Jean Pelli-
sen ja Heikki Pertun johdolla.
Esityksen lopuksi koko mies-
kaarti lihetti yleisollensi jdi-
hyviisiksi lentosuukot.

Saimme myo6skin vieraaksem-
me joka vuotiseen tapaansa su-
loisen pariskunnan, Eleonora ja
Heino Vattulaisen. He tuovat
tuulahduksen meille sieltd Bal-
kanin vuorilta.

Eleonoralla oli yllddn virikis,
kidsin koristeltu bulgarialainen
puku, jonka helmat heilahtelivat
Eleonoran tanssiessa kepein as-
kelin. Heino lausui my®ds joitakin

hauskoja runojaan ja niin toivat
iloa kuuntelijoilleen. On aina
nautinto, kun esitys tulee suo-
raan esittdjin syddmesti.

Keskiviikon matkan teimme
laajennettuun Nortenin taide-
museoon West Palm Beachin
keskustassa. Sielld olikin sitten
niin paljon ndhtivid, ettd oli ihan
vaikeuksia omaksua kaikkea
niytteilld olevaa. Maalausten li-
siksi oli ndytteilld taidelasia,
antiikki pukuja ja kiinalaisia an-
tiikkiesineitd. Uudessa puolessa
museorakennusta oli kolme eri
kerrosta taide-eldmysten tallenta-
miseen.

Toivotan antoisaa kesdd kaikil-
le ystivillemme, jotka muuttolin-
tujen kanssa menevit pohjoisem-
mille maille ja kiitos menneen
talven yhteistyosta.

Terveisin ANNE

"“.’1"‘"
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Siunattua Pddsidistd

Kutsumme kaikkia juhlimaan kanssamme piisidista!
Palmusunnuntaina, huhtik. 13 p., klo 9:30 ap.
englanninkielinen jumalanpalvelus

Kiirastorstaina, huhtik. 17 p., klo 7:00 i]l.
englanninkielinen jumalanpalvelus

Pitkiiniiperjantaina, huhtikuun 18 p., klo 7:00 ill.
englanninkielinen erikoisjumalanpalvelus

Piiiisiiissunnuntaina, huhtik. 20 p., klo 9:30 ap.
englanninkielinen jumalanpalvelus. Kuoro laulaa

Suomenkielinen piisidisjumalanpalvelus
huhtik. 6 p., klo 8:15 ap.

Messiah Ev.Lut. Seurakunta

Herra sanoo: “Mini olen yldsnousemus ja eldmi . . . *
ja, “koska Mini elin, niin tekin saatte eldd.”

750 Rindge Road
Fitchburg, Mass.
Pastori Philip Alexander

‘
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Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

NIEMI

| NA

AGENCY, INC.

135 Main Street, P.O. Box 449
L vilitetaan myos kiinteistoja

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange
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The Finland Center of New York slated

By Johanna Jainchill

A project much anticipated and
long awaited by the Finnish
community here on the East

Coast has finally been set into

motion. The Finland Center
Foundation, established one year
ago in New York City, recently
unveiled its plan to open the

Finnish Center of New York in
the summer of 2004. If all goes
according to plan, the multipusr-
pose facility will end the Finnish
community's dependence on
other cultural centers in the area
for activities related to Finland.

At the helm of the endeavor is
Jaana Rehnstrém, M.D, presi-
dent of the Foundation. Dr.
Rehnstrom points to the growing
need for expatriate Finns to have
a place of their own to gather in
a central location.

The uses of the center will cater
to the various needs of its com-
munity. It will be the new home
of numerous non-profit organi-
zations such as The Finlandia
Foundation, the Finnish Church
of New York, and the Finnish
Urban Network.

It will also be available for
other groups to rent for meet-
ings, presentations, and events. It
will be a cultural center for Finn-
ish artists visiting and living in
New York to put on exhibitions.
There will be a Finnish language
school and a library with Finnish
newspapers and magazines. And
for Finns feeling nostalgic for
home, there will be a cafe and
kiosk with Finnish foods and
sundries, and of course, a sauna.

Funding needed

This enterprise will require sig-
nificant funding for which the
board has a committee of volun-
teers planning fundraising pro-
grams targeted at individual
Finnish and American donors
and organizations. They are

From left, Rev. Tarja Koskela with Brita Jumisko, Dr. Jaana Rehnstrom with Sofia Kuusisto, Salla
Saarikangas with Katariina Shamburger. Standing Kalevi Ruuska and in front Tuuli Ramos.

specifically calling upon the
Evangelical Lutheran Church of
Finland to be the main benefac-
tor of the Center.

The Church, the Foundation
believes, is responsible for tak-
ing care of its expatriate commu-
nity, many of who still pay 1

percent of their incomes to the:

church annually. They are also
asking the government for sig-
nificant contributions, as the site
will serve as a cultural center as
well,

Gathering place in Manhattan
Dr. Rehnstrom says that the
demand for a Finnish Center has
existed for many years in the
New York area. In 1996 Imatra
Hall, a last vestige of an area in
Sunset Park Brooklyn once

known as Finntown, closed its
doors.

Maija Lihteenmiiki, the Consul
General of Finland at the time,
announced that the Finnish min-
istry of education would no
longer fund Imatra Hall.

“It has fulfilled the task that it
started. They're at such a stage
that it's not profitable.” Imatra
Hall, a gathering spot for Finnish
Immigrants complete with a bar,
dancefloor, and sauna, shut
down after over 100 years of ser-
vice to the Finnish community
that once thrived around it.

A Finnish cultural center in that
area was no longer profitable or
useful to the scattered communi-
ty of newer Finnish immigrants.
While Finns once lived in tight-
knit communities where genera-

tions would stay on, the “new”
Finn is often here temporarily
and does not live in any particu-
lar area.

A new cultural center, Dr.
Rehnstrom explained, will have
to be in a central location where
Finns work, learn and live. In the
New York area, that is of course
Manhattan.

Until now Finnish organiza-
tions have depended on places
such as the Estonia House and
the Scandinavia House to hold
events. The Finnish Church of
New York offers a compelling
example of the need for a single
space for Finnish events to be
held. Reverend Tarja Koskela
pastors the congregation, which
is turning 100 this year.

The church has daily events,

to open in 2004

she said, but since the congrega-
tion's headquarters is a tiny
office it rents in the Seafarers
and International House, these
events are dispersed throughout
the city.

Sunday services are held at the
Park Avenue Methodist Church,
the baby-mother group gymnas-
tics are done at the Estonia
House, the au pair group meets
at the Swedish Church, and eve-
ning workshops and bible studies
take place at St. Peter's Church
in Midtown.

Rev. Koskela is desperate to for
one central location to “provide
a home for the church.”

Poignant reminder

Dr. Rhenstrom and Rev. Kos-
kela also discuss the aftermath of
the 9/11 tragedy as a poignant
reminder of the lack of a gather-
ing place here in the city. Of the
1.2 million Finns outside of Fin-
land, many are living or passing
through New York at any given
time.

After the attacks, as Swedes
found solace at the Swedish
Church, the Estonians at the
Estonia House, and the Nor-
wegians at their church, the
Finns had no central place to
mourn and console with other
Finns.

Calls from Finnish people
poured into Rev. Koskela's
office. “There was one common
question,” she reflected.
“*Where's the church? Where
can we come?’ And there was no
place.”

The Finland Center Foundation
is determined to make sure that
that no Finn in the New York
area will ever have to hear that
again.

For more information, go to the
Finland Center Foundation's
website, www.nyfinnhall.com.

Former Finnish stars
increase their success,in
Parliamentary elections
The Finnish Parliamentary

elections, took place on March
15-16 and once more some of
the country's top athletes anjd
two current national athletics
officials were elected to repre-
sent the people of Finland.

The elected athlets:

Lasse Virén (National Coalition
Party). 5,000 & 10,000 meter
Olympic champion in Munich
1872 and Montreal 1976. Re-
elected.

Arto Bryggare (Social Democ-
ratic Party). 1983 World silver
and 1984 Olympic bronze med-
alist in 110-meter hurdles. (Pre-
viously MP between 1995-1999,
but out of office since 1999)

Antti Kalliomiiki (Social Dem-
ocratic Party). Olympic pole
vault silver medallist in Montreal
1976. Re-elected.

Sari Essayah (Christian Dem-

Sports Roundup

by Harri Siitonen

ocratic Party). Women's World
Race Walk Champion at Stutt-
gart 1993, TAAF Race Walk
Committee Member. Elected
first time.

The elected officials:

Ilkka Kanerva (National Coa-
lition Party). Current president
of Finnish Athletics and an EEA
Council member. Re-elected.

Jan Vapaavuori (National Coa-
lition Party). Current chief exec-
utive of T&F Finland Markering
Co. Elected to Parliament first
time.

Some government success for
athletics, too.

The Foreign Minister of Fin-
land Erkki Tuomioja (Social
Democratic Party) was re-elect-
ed to the Finnish Parliament, too.

Mr. Tuomioja is a Finnish Age

. 45 Masters champion at the

3000m steeplechase. (IAAF)

Kaisa Varis doping ban
Finnish skiing received another
blow to its tarnished reputation,
when a top cross-country wom-
en's skiier, Kaisa Varis, tested
positive in the B-test for a ban-
ned substance. The result was
announced by Seppo Rehunen of
the Finnish Skiing Association at
Lahti on March 14. The sub-
stance in question is called re-
combinant erytropoietine, or
"epo" as the Finns call it, which
stimulates the blood to a higher
performance.

Varis was tested positive for
the drug on Feb. 16 at the World

Championships at Vai di Fiem-
me, Italy, and all her results
there were nullified. It ended up
in Finns losing their silver medal
in the women's team cross-coun-
try relay. Besides Varis, that
means her fellow team members
Riikka Sirvio, Virpi Kuitunen
and Pirjo Manninen also lost
their medals.

She will be barred from com-
peting until the May meeting of
FIS, the internationa' <kiing
body, where her case will come
up. She faces a two-year ban.,

Varis herself has claimed the
result was a "false positive".

Jaakko Poyry is
an honorable man
Like any true Finn, Jaakko

Péyry is an honorable man.
These days he is better known as
the father and coach/trainer of
the powerful Finnish women's
hammer throwing champion Sini
Poyry.

Last summer at the European
Track & Field Championships at
Munich he made a wager with
his daughter that he would enter
in this year's Finnish national
wrestling championships if Sini
would finish in the top six at
Munich. Actually, she earned an
impressive fifth place. So Jaakko
lost the bet.

So being an honorable man,
Jaakko began training in earnest
for the wrestling championships
last fall. It makes sense that he
would do so as he is no slouch
on the mat. He has four Finnish
national heavyweight champi-
onships under his belt. And he
went to three separate Olympic
Games with the Finnish wrest-

turn to SPORTS page 11
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Immigration officers put Finnish woman
through ordeal at JFK Airport

A 33-year-old Finnish woman
underwent a harrowing ordeal at
JFK International Airport in
New York in mid March, as she
was on her way to Washington
state spend a month with her sis-
ter's family.

Now she is back in Finland,
and is considering taking up the
issue with the US Embassy in
Helsinki. !

While going through arrival
formalities the officials first
asked her the usual questions.
Then she was taken to a nearby
office.

In the office she was told that
in 1995 she had stayed in the
United States 13 days beyond
the 90-day limit for visits with-
out a visa.

This came as a surprise to the
woman, who has visited the
United States more than ten
times, and is quite sure that she
did-not stay too long on that
occasion.

The dates were stamped in her
old passport, which was proba-
bly shredded by the officials
who recently issued her a new
one. Also, not many people
retain old plane ticket stubs that
long.

It soon became apparent that
the issue was not a simple one,
and the woman had already
missed her connecting flight.

“They would interrogate me
and then they would just make
me sit. The worst of it was that I
was not allowed to call my sis-
ter, who was waiting for me at
the airport in Washington,” the
woman says.

The evening came and the
office was closed. The woman
was taken to another place at
JFK which was open 24 hours a
day. For the transport, she and
the others with similar problems
were put in handcuffs and leg
irons.

The shackles were not removed
when they reached their destina-
tion. Next to the Finnish woman
was a London banker wearing a
pinstripe suit. He had stayed one
day beyond the limit in 1996.

At two in the morning the wo-

man asked the officials what was
going to happen. They said that
in the morning she would be
taken to a place where they
could rest and eat.

At nine in the morning on
Tuesday the group were shack-
led to each other and taken to the
police lockup in Queens.

“They really made me feel like
a criminal. The officials tried to

.explain that after September 11 —

and especially during a terror
alert — things are tighter. They
spoke about zero tolerance.”

« All of the gifts that she brought
her sister's family — sweets, rye
bread, and Koff beer, were
thrown in the trash, or poured
down a drain.

In the jail she was given a
shower, photographed and fin-
gerprinted. More interrogations
followed. She was given a blue
prison uniform, and Govern-
ment-issue underwear, and was
not allowed to take her hair clasp
with her into the cell.

“If I wanted something I had to
knock on a small window of the
cell.”

She began to feel a bit panicky.
The next morning at six she
woke with a headache. At nine a
doctor gave her Tylenol. She
was also given something to
read.

At two in the afternoon the
shackles were put back on and
the woman was taken back to
JFK and the Finnair departure
gate. She asked the officials to
take off the leg irons at least; it
made her feel uncomfortable that
the other Finnish passengers saw
the situation.

Her wish was granted, but the
handcuffs stayed on for another
two hours until after she had
been taken into the plane.

A Finnair representative urged
her to immediately contact the
US Embassy in Helsinki, and
offered to be a witness if neces-
sary.

The flight attendants did not
treat the woman like a criminal.
“It felt wonderful to be back in
Finland,” she said. (HS)

L]
Spring celebration at FCASP

FITCHBURG, MA - Vappu celebration will take place,
April 27, at Finnish Center at Saima Park. Above, Jane
Guercio Knuuttila, Maija Mard, Irene Kamilz and Noora
Niemelii Blasi demonstrate some Vappu cheer. We invite
you again this year to join us for a good time. Music,
dancing, games for kids, refreshments etc. See you there!

Maija

News from Finland

Iraq war sharply increases
opposition to joining NATO

An opinion poll taken March 10 - 25 indicates
that 74 percent of Finns do not want Finland to
join NATO. Only 12 percent were in favor of
NATO membership, and 14% had no opinion.

On the first days of interviews for the pell,
final negotiations were being held to try to avoid
a war. The negotiations failed, and the US-led
coalition attacked Iraq on March 20 without the
authorisation of the UN.

When the first interviews were conducted, the
Finnish election campaign was in its final
stages, and one of the issues that came up was
how Finns feel about US policy. The elections
were held on March 16.

Immediately after the elections, the market
research company Taloustutkimus asked Finns
about their views of the war in Iraq. About three
out of four said that they were opposed to a US
attack. (HS)

Nokia to spend up to €2 billion
on share buy-backs

The world's largest mobile phone maker Nokia
said on last week it would spend up to two bil-
lion euros ($2.15 billion) to buy back its own
shares starting on April 3 at the earliest.

Nokia earlier got approval from its annual gen-
eral meeting to buy back up to 225 million
shares — some 4.7 percent of the total number —
to finance acquisitions or grant incentives to key
personnel. It can also cancel the shares.

Finnish companies can buy back and hold up to
five percent of their own shares. (Reuters)

Consumer morale slid
before war

Confidence among Finnish consumers slid fur-
ther in March before war broke out in Iraq, but
industry's outlook rose on hopes production
could bounce from low levels earlier this year.

The official Statistics Finland (SF) agency said
on earlier this week the consumer confidence
indicator fell slightly to 10.1 points in March
from 10.6 points in February, and was also
down from a year ago.

The survey was carried out between March 3
and 19, wrapping up in the middle of a 48-hour
U.S. ultimatum to Iraqi President Sadam Hus-
sein to leave his country or face the U.S.-led
forces' war machine.

Separate data showed that Euro zone consumier
confidence fell more than expected to plumb a
nine-year low and business confidence declined
to its lowest since September 2002.  (Reuters)

Finland to attend conference
of small EU nations

Finland is to attend the conference of small
nations of the European Union in Luxembourg
at the beginning of April.

Seven small EU nations will then try to agree
there on common positions to present at the con-
vention on a constitution for the EU.

The conference among heads of government is
scheduled for April 1. It is likely that Finland
will be represented by Prime Minister Paavo
Lipponen and Minister for Foreign Affairs Erkki
Tuomioja, who are both Social Democrats.

The other countries scheduled to attend are
Belgium, Holland, Ireland, Portugal and Austria.
However, Sweden and Denmark will not be
attending.

Finland and other small member nations are
worried that the influence of the European Com-
mission may decline. The plans of big member
nations for an EU president also worries Finland
and other small member nations. (STT)

Halonen accentuates good
cooperation with government

In her opening remarks to the 2003 parliament
last week, Finnish President Tarja Halonen
stressed the importance higher authorities work
in cooperation, and reminded the plenary session
that the government was now for the first time
being formed in the parliament, in accord with
the new constitution.

Halonen said that following the letter and spirit
of the constitution did in her view require that
representatives of the highest state authorities be
steadfast and legal, but also cooperative.

“I am already in my part prepared to announce
my willingness to good cooperation with a
prime minister the parliament will elect and with
a cabinet that enjoys the confidence of the par-
liament,” Halonen said.

The president also mentioned the war in Iraq in
her speech, and pointed out that we did not yet
know where the military action was going to
lead and how many casualties would be needed.

“I hope the war ends as scon as possible.”

turn to HALONEN page 9

Jaitteenmiki starts negotiations
on new government

Anneli Jddtteenmiki, the leader of the Centre
party, was given the task of starting the negotia-
tions on the new government of Finland. The
task was assigned to Jéddtteenmiki in a parlia-
mentary group meeting.

Jadtteenmiki started her assignment by hand-
ing out five questions to the parliamentary
groups, asking e.g. their opinion about the possi-
ble formation of the government. The questions
are reported to be economy weighted. The par-
liamentary groups were asked to give their
responses by this week’s Tuesday. (STT)

Swedish party blames
‘PM election’ for election loss

The Swedish People’s party (RKP) suffered a
defeat in the general elections earlier this month
because the party and the status of the Swedish
language are taken for granted in Finland, says
chairman Jan-Erik Enestam at a recent party
caucus meeting.

“The RKP is seen as such an inextricable part
of government power that its supporters do not
even need to vote for it. We have not been suc-
cessful in communicating our results to the vot-

ers,” Enestam said. turn to BLAMES page 9

Finland has undertaken not to sell weapons to
warring countries. But, just the same, Finnish
Patria licences for mortars to the United States.
According to the newspaper Hufvudstadsbladet,
the Finnish Ministry of Defense defends itself
on the grounds that there will not be time for the
weapons to be taken into use in the war in Iraq.
But that excuse is not accepted by critics. (S77)

The world's top paper and board maker Stora
Enso said recently it will spend 30 million euros
($31.90 million) to upgrade its plants and boost
the quality of its magazine paper products. It
said the project will start in April 2003 and be
completed in May 2004, (Reuters)

Countries that have subscribed the so-called
Comprehensive Test Ban Treaty (CTBT) for nu-
clear weapons have decided to choose Finland
as chairman of a conference organized to sup-
port the implementation of the treaty. The con-
ference is scheduled to be held in Vienna in
between 3th and Sth September this year. Fin-
land assumes the chairmanship immediatiely
and it lasts until the end of 2005. (STT)
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NOTICE

A special, membership meeting of the Finnish American Rest
Home, Inc., of Lake Worth, Florida, will convene on Satur-
day, April 26, 2003 at 2 p.m. in the Annan Maja at the facility
headquarters at 1800 South Dr., Lake Worth, Florida 33461
for the specific purpose of accepting the revised by-laws rec-
ommended by the Board of Directors.

Immediately following this special meeting will be the Semi-
Annual Membership Meeting of the Finnish-American Rest
Home, Inc., Lake Worth, Florida, at the facility headquarters
at 1800 South Dr., Lake Worth, Florida 33461. The agenda
will include items pertaining to a regular semi-annual meet-

ing.
ILMOITUS

Finnish-American Rest Home, Inc., ylimaddrdinen jisenkokous
Lepokodin Annan Majalla, 1800 South Dr., Lake Worth, Flo-
rida, lauantaina 26. piividnd huhtikuuta 2003 alkaen kello 2
iltapdivilld. Esityslista: Uudistetut, johtokunnan hyviksymit,
Lepokodin sddnnot.

Finnish-American Rest Home, Inc., jisenten puoli-vuosiko-
kous Lepokodin Annan Majalla, 1800 South Dr., Lake Worth,
Florida, lauantaina 26. pdividni huhtikuuta 2003 alaken edel-
lisen kokouksen jilkeen. Esityslista: Puoli-vuosikokoukselle
xuuluvat asiat.

Sylvia Skillin
Secretary
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A Young Finn on Cape Ann

by Waino T. Ray
Waino T. Ray (originally Rajaniemi) recalls "how we lived our
daily lives" during the years between 1920 and 1935. The son of
Finnish immigrant parents, Ray was born and raised in the Cape
Ann village of Lanesville.

With this book Ray wants to give coming generations a better
understanding and awareness of how people lived and enjoyed
life during those years despite hard economic conditions and
social insularity. In recalling how the daily life was lived during
the days of his youth, Ray realizes that simple lessons learned
through childhood experiences help mold character for a life
time.

Hard cover 11 photographs, 140 pages

Add $3.00 for postage and handling
Mass. residents add $1.00 sales tax

$19.95
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Finnish and Finnish American laywers present at theFinlandia Foundation Gala Dinner Dance were,
left, Robert Saasto, Consul General Jukka Leino, Thomas Hakala, Esa Niinimdki, Ernest Saasto and
Tarja Eandstrom.

Finnish American lawyers meet

NYC - The Finlandia Foun-
dation dinner dance, March 8,
presented an excellent opportu-
nity for Finnish and Finnish
American lawyers to meet and
socialize.

Present were Jukka Leino, Con-
sul General of Finland; Thomas
Hakala, managing director of
private client advisory services
for Wilmington Trust; Tarja
Langstrom and Esa Niinimiki,
the first two recipients of the
Mettala Trust scholarship per-
mitting a Finnish Law School
graduate to attend the Interna-
tional Law progru:ﬁ at Fordham
Law School at Lincoln Center
New York; and Robert and
Ernest Saasto, twin brothers who

have private law practices in
New York.

The Honorable John Pessala, a
Family Court Judge in Nassau
County New York, not present,
has announced the formation of
the Finnish American Lawyers
Association (FALA) and is seek-
ing members. The only require-
ment is that the member be a
lawyer, have some Finnish
blood, and be willing to add
his/her name to this distin-
guished ‘group.

There will be no dues or com-
mittees. Attendance at member-
ship meetings is not mandatory,
however, attendance is strongly
recommended because the meet-
ings will take place at a restau-

rant or other appropriate facility
where comaraderie, food and
drink will be the order of busi-
ness.

According to Robert Saasto, “If
there are any promising candi-
dates, we invite and urge you to
call 516-248-6288 and join us.
We need you. The FALA is now
a reality. Don’t hesitate!”

It is contemplated that the first
“formal” meeting of the FALA
will be at Ilo Restaurant in New
York City. This location would
seem to be suitable because the
owner and chef is Finnish and
the name of the restaurant Ilo
means joy in Finnish, which is
the objective of the meeting’in
the first place.

Karelian Finn Ernest Haapaniemi

A prominent member of the
post-war Finnish community of
the Russian Karelian city of Pet-
rozavodsk, Ernest Haapaniemi,
passed away on Dec. 23, 2002 in
Joensuu, Finland, according to a
letter I received from his wife
Ruth Niskanen.

Haapaniemi was a native of
Michigan, but went with his par-
ents to Soviet Karelia in the
1930s at age 14.

His family, like those of so
many thousands of American
and Canadian Finns, went to
what thought was a promising
workers' commonwealth in a
movement called “Karjalan kuu-
me,” or “Karelian Fever.”

The Haapaniemi's initially set-
tled in the logging community of
Matroosa, about 35 kilometers
from Petrozavodsk, or Petroskoi
as the Finns call it, where the
father found employment.

By now we all know what fate
befell these emigres to Stalin's
Russia. Many were shot in the
purges and terror of 1937-38.
Many ended up in prisons and
labor camps which most didn't
survive. others became wartime
refugees and died of starvation.
The survivors

Ernest Haapaniemi was one of
the survivors. In fact, he and his

passes away in Joensuu

wife Ruth Niskanen were among
the more prominent interviewees
in the Anita Hokkanen Midd-
leton-produced documentary vi-
deo, “The Survivors — North
American Finns in Stalin's Rus-
sia.”

Petroskoi-1991

In 1991 I visited Petrozavodsk
and met some of these survivors,
although not Ernest and Ruth at
the time. I spent some time with
Stella Sevander, then a professor
of the Swedish language and
Scandinavian Literature at Pet-
roskoi University. She is the
daughter of well-known author
and documentarian Mayme Se-
vander, who was teaching in the
United States at the time.

Stella, who herself was born in
the Soviet Union to emigre Finn-
ish-American parents, told me
that what most of these aged sur-
vivors wanted more than any-
thing else was to visit the land of
their birth and hometowns once
more before they died.

I suggested: “How about if we
tried to raise money in the States
to bring a group of as many peo-
ple as possible to the 1992 Finn-
Fest-USA in Duluth, along with
visiting their hometowns as
well?”

Stella thought this was a great
idea and we shook on it. She said
she'd immediately contact her
mother Mayme in the United
States to get the organizational
ball rolling on such a project.
That's what Mayme Sevander
was able to do in cooperation
with Brooks Anderson of the
Duluth Peace Center.

So they came to the FinnFest, I
forget how many, perhaps a cou-
ple of dozen or so. There was a
reception for these lucky people
at one of the University of Min-
nesota reception rooms, many of
them who hadn't been to the

States since the left as kids in the
1930s, and others like Stella
Sevander who had never been in
her parents' homeland.

Ernest Haapaniemi and Ruth
Niskanen, who was also a Mich-
igan native, were part of this
happy excursion. I spoke just
briefly to Ernest at the time, and
found out that he was an avid
ham radio operator. One of his
hopes was to see a Major League
baseball game again. And he
later did get a chance to see the
Detroit Tigers play.

Petroskoi-1994
Wanting to know more about

turn to KARELIAN page 10
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Nokia wins

design award

Nokia has won the Silver award
in the Communication/Digital
Media category at the annual iF
Design Award Gala in conjunc-
tion with the CeBIT trade show
in Hanover, Germany. In its cat-
egory, Nokia was the only mo-
bile communications company to
receive recognition for the de-
sign of a non-physical product.

“For Nokia, receiving the iF
Design Award for a software
product is a recognition of good
functionality design, and it high-
lights the paramount importance
of good software design when
making intuitive and compelling
new consumer items like smart-
phones. The real test, however,
lies in the hands of consumers.
Well over two million customers
have already chosen a Nokia
Series 60 based mobile device,
and five companies have alto-
gether selected Series 60 as their
smartphone platform,” says Pert-
ti Korhonen, executive vice pres-
ident, Mobile Software, Nokia.

Other innovative Nokia prod-
ucts also received recognition at
the annual design competition.

turn to NOKIA page 12

HALONEN
from page 7

Halonen also reminded her lis-
teners that Finland did not sup-
port a war effort that did not
have a United Nations mandate,
and added that also many experts
of international law had agreed
that the military action taken by
the United States and its allies
was not in congruence with in-
ternational law. Some experts
have also presented opposites
interpretations.

Halonen gave her speach to the
newly elected Finnish parlia-
ment, 26th parliament in succes-
sion. The parliamentary elections
were held 16 March. (STT)

BLAMES
from page 7

But Enestam was also able to
see other reasons for the unpre-
cedented loss in the almost PM
election turned contest that
ripped the party off three of its
earlier 11 seats leaving it with
only eight MPs.

The party also profiled itself in
questions that interest only a few
voters, such as the prohibition to
buy sex. Enestam suspected that
also his own rejective stance on
a referendum on Finland's
NATO membership may have
been a drag for the party.

But despite the huge loss, there
has been no dispute over who
should be running the RKP.
Enestam, who is yet to announce
his plans for the future, currently
has no rivals after Astrid Thors,
his opponent last summer, said
today she would not challenge
the incumbent chairman in this
year's party conference.  (STT)
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Kalenteri

CALIFORNIA

— Suomi Kerho’s Easter Bazaar & Dinner, 56 pm, LA
Finnish Center, 10701 Magnolia Blvd, North Hollywood.
Info: www.suomikerho.org

- Finlandia Foundation San Francisco Bay Area Chapter
Vappu Celebration, 1 pm, Isle Cove Recreation Center,
Foster City. To feature dance instruction ‘Tango and other
Mysterious Finnish Dances’ with professional dance
teachers Jane Tripi and Tom Sears; accordion and violin
music, vocals, dancing, traditional buffet including
munkkeja, simaa. Children under 12 free. RSVP by Apr.
30 to Leena Dugger, 650-574-0706.

— Finnish film Bad Luck Love, 2:30 pm, Kaleva Hall, 1970
Chestnut St, Berkeley. Directed by Olli Saarela (2000),
stars Jorma Tommikka, Tommi Eronen, Maria Jarven-
helmi. Finnish sound only. 1 hr 29 min. Info: 510-849-
0125.

—~ Three episodes from Finnish TV series Raid, 2:30 pm,
Kaleva Hall, Berkeley. Cop & crime suspense drama.
Finnish only. Info: 510-849-0125.

COLORADO

- Finlandia Foundation of Colorano Vappu celebration,
Pulju’'s House, 2647 S Xenon Way, Lakewood. Info: 303-
989-0980.

CONNECTICUT
Apr. 12 - Spring Clean-up Day, 9 am-1 pm, Finnish Hall, 76 N

Canterbury Rd (Rte 169), Canterbury.

— Aura Hall opening, coffee hour, 2 pm; membership &
planning meeting, 3 pm; Aura Hail, Voluntown. Welcome
back old & new friends.

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury.

— Annual Tori, 9 am-2 pm, Aura Hall, Voluntown. Reserver
your own table to sell your treasures or come, buy eat
have fun. Info: 860-376-4833.

— Genealogy Workshop, 10 am, Finnish Hall, Canterbury.
Reservations required. Info: 860-546-6671 or info@fahs-
ct.org

~ Art Show, 9 am-4 pm, Finnish Hall, Canterbury.

— Finnish American Club Snowbird Picnic, Shelter 4,
Anderson Park, New Port Richey. Info: 727-847-3280.

— Finnish-American Rest Home Inc. special membership
meeting, 2 pm, Annan Maja, Finnish-American Rest
Home, 1800 South Dr, Lake Worth. Purpose: accepting
the revised by-laws recommended by the board of direc-
tors.

— Finnish-American Rest Home Inc. semi-annual member-
ship meeting, to follow special meeting, Finnish-American
Rest Home, Lake Worth.

— Vappu Pot Luck Dinner, Program & Dance, 2-6 pm,
Finnish American Club, 6016 Delaware, New Port Richey.
Music by Margene.

— Membership meeting & Pot Luck, 12 noon, Finnish
American Club, New Port Richey.

— The Maine Kantele Consort will present an afternoon of
entertainment & refreshments, 2 pm, Oxford Hills
Comprehensive High School, South Paris. Refreshments
will be provided by the Finnish-American Heritage Society
of Maine. Info: kantelelaulu@aol.com

— Finn-Am Society of Mid-Coast Maine regular meeting, 7
pm, Owls Head Community Center, Owls Head.

— Finnish-American Heritage Society of Maine members’
annual potluck dinner, 12 noon, Heritage Center, Maple
St, West Paris. (Note change from regular meeting date.)
Some of the Gould Academy skiers who went to Finland
will attend the dinner and tell of their experiences.
Business meeting to follow dinner.

— Finn-Am Society of Mid-Coast Maine regular meeting, 7
pm, Owls Head Community Center, Owls Head.

MASSACHUSETTS

— Raivaaja Publishing Company annual meeting, 10 am,
Saima Park, Scott Rd, Fitchburg. Registration begins 9:30
am.

- Spring Fling snack/dance, 3-7 pm, Viking Club, 410
Quincy Ave, Braintree. Dancing 3-4:30; followed by beef
vegetable soup with chicken sandwiches,dessert with a
variety of sweets. Reservations: 781-659-2206.

- Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg.

— Finnish Center at Saima Park Inc. membership meeting,
7:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Information about
U.S.—Finnish dual citizenship will be discussed.

- Planning project ‘RAIVAAJA in the 21st Century,’ 6-8
pm, Ethnic Heritage Room, Fitchburg Public Library, 610
Main St, Fitchburg. Meeting open to all. Info: contact Bob
Héanninen at 978-448-6741 or bhanninen @ mindspring
.com

- Suomi-koulu of New England, 10 am-12 noon, Kaleva
Maja, Fort Pond, Littleton. Info: 617-764-1761 or
petri_01@hotmail.com (Note the addition of this new
date. The Apr. 26 meeting has been cancelled and has
been rescheduled to April 12)

Apr. 15

Apr. 25

Apr. 27

Apr. 29

~ Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg.

~ Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting,
7 pm, West Barnstable Community Building, Rt 149, West
Barnstable.

- Vappu May Day 2003 celebration, 2 pm, Finnish Center
at Saima Park, Fitchburg. Luncheon buffet, dancing, pro-
gram. Tickets available at Raivaaja.

— Finlandia Foundation Boston Chapter meeting, 3 pm,
Belmont Movie Theatre, Trapelo Rd, Belmont. Program:
Director Peter Lindholm will present his movie Leijat
Helsingin ylla.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg.

June 21-22 — 97th New England Finnish Summer Festival, Saima

MICHIGAN
Apr. 12

Apr. 13
Apr. 15
Apr. 25

Apr. 26

Park, Fitchburg.

— Flea Market, 9 am-3 pm, Finnish Center, 35200 W Eight
Mile Rd, Farmington Hills.

— Informal Finnish Language Class, 12 noon-2 pm, Finnish
Center, Farmington Hills.

— Soittoniekat Jam Session, 1-4 pm, Firnish Center,
Farmington Hills.

— Finnish Center Association general meeting, 2:30 pm,
Finnish Center, Farmington Hills.

— FinnWeavers Workshop, 9 am-2 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

— Supper with music by Soittoniekat, 5:30- 8 pm, Lounge,
Finnish Center, Farmington Hills.

— Finnish Center Volunteers Dinner & Awards, 2 pm,
Finnish Center, Farmington Hills. Info: 248-478-6939.

MINNESOTA

May 2-4

— Work Weekend, Salolampi Finnish Lanugage Village,
Turtle River Lake, Bemidji. Info: 218-564-4266 or laiti
nen@wecta.net

May 4-10 — Spring Adult Week, Salolampi Finnish Language

Village, Turtle River Lake, Bemidji. Info: 800-450-2214 or
kennedy @cord.edu

June 9-14 — One-week Exploratory session for ages 7-11, Salo-

June 16-21

lampi Finnish Language Village, Bemidji. Cultural & lan-
guage-learning-activities. Info: 800-222-4750, info@
finnsonline.org or www.concordialanguagevillages. org

— One-week Exploratory session for ages 11-15,
Salolampi Finnish Language Village, Bemidji. Cultural &
language-learning activities.

June 23-July 5 — Two-week Immersion session for ages 12-18,

Salclampi Finnish Language Village, Bemidji. Focus on
spoken language & culture.

June 23-July 19 — Four week credit session for grades 9-12,

Salolampi Finnish Language Village, Bemidji. A more
intensive study of Finnish at any level of language profi-
ciency.

July 7-July 19 — Two-week Immersion session for ages 8-13,

Salolampi Finnish Language Village, Bemidji. Focus on
spoken language & culture.

NEW JERSEY
June 14 - 15th annual Scandinavian American Heritage Society

Midsummer Celebration, Farleigh Dickinson University,
Madison. Info: 201-493-8672 or SAHSNJ.org

NEW YORK

Apr. 5

Apr. 11

Apr. 12

Apr. 16

Apr. 28-

May 3

May 10

OREGON

— New York Suomi-koulu flea market, 10:30 am-4:30 pm,
Immanuel Lutheran Church, 88th St & Lexington Ave, New
York City. For more info call Heli Blum at 212-410-2626
(after Mar. 24).

- Finlandia Foundation Metropolitan Chapter membership
meeting, Estonia House, 243 E 34th St, New York City.

— Easter Party 2-3:30 pm, Scandinavian House, 58 Park
Ave, New York City. Celebrate Easter the Scandinavian
way with yellow daffodils, ‘Easter witches,' sweets and
eggs. For children and families. Reservations: 212-847-
9740.

— Finger-Lakes Finns dish-to-pash luncheon, business
meeting and program, 1 pm, Fire Hall, West Danby.

May 2 — Intensive Glass Design with Oiva Toikka, The
Studio at UrbanGlass, 647 Fulton St, Brooklyn. Hands-on
glassblowing design workshop. For course description and
price, log onto www.urbanglass.org ;
— Conversation with Oiva Toikka & Susan Barry, curator of
VALQ: Glass Design from Finland, 2 pm, Scandinavia
House, 58 Park Ave, New York City. Info: 212-879-9779.

- Trunk show of Qiva Toikka's work for iittala, Scandinavia
House, New York City. Info: 212-879-9779.

- Mother's Day Party, 2-3:30 pm, Scandinavia House,
New York City. Creating cards & gifts to celebrate one's
mother; plus sharing a Scandinavian story and some
cookies with mom. For children & families. Reservations:
212-847-9740.

June 20-22 - 36th Annual Scandinavian Midsummer Festival,

Clatsop County Fairgrounds, Highway 202, Astoria. Info:
www.astoriascanfest.com or 503-325-6311.

turn to KALENTERI page 12

Events subject to change without notice
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FEP Speakers' Council
meets in Helsinki

The Finnish Expatriate Parlia-
ment's new Speakers' Council
will convene in its spring meet-
ing in Helsinki on April 6-8.

The meeting will begin with a
Speakers' Council question time
broadcast on Radio Finland at
7:10-9:00 p.m. (Finnish time),
allowing expatriates to ask the
council questions about the par-
liament during a live broadcast
(phone: +358-9-241 8250).
Questions can also be delivered
in advance by E-mail (rfin-
land@yle.fi) or by fax (+358-9-
148 1169).

The Speakers' Council's pro-
gram includes also a visit to the
Directorate of Immigration to
discuss the new Finnish law on
citizenship and how to provide
information on it.

Suomi-School funding and
trainee exchange of students in
the social and health field for
elderly expatriates' nursing
homes will be on the agenda at
the Ministry of Education.

In addition, the Speakers meet
the representatives of the just
elected Finnish Parliament's
Parliamentary groups. The meet-
ing's agenda includes also issues
related to alternative voting
methods — voting by mail and
through the internet — which the
Speakers' Council will discuss
with a representative from the
Ministry of Justice. FEP

Second Michelin Star

for Helsinki restaurant

The new Michelin Guide to the
Main Cities of Europe will
award a second star to Hglsinki
restaurant Chez Dominique. This
information was relayed to Hel-
singin Sanomat by the Michelin
office in Stockholm. The guide
will be published shortly.

Chez Dominique, located on
the downtown street of Ludvi-
ginkatu, is the first two-star
restaurant in Finnish history. The
restaurant received its first star
two years ago at the same time
as G.W. Sundmans, located on
Etelidranta. Before then, Finland
had suffered a seven-year dry
spell with no Michelin stars.

G.W. Sundmans retains its one
star in the new guide as well.
There are no other restaurants in
Finland at the moment that
would have been deemed worthy
of the prestigious stars.

Changes will also be made to
the Bib gourmand classifications
of Finnish restaurants. The Bib
gourmand rating signifies good
meals at moderate prices.

Safka will retain its rating, but
George will lose it. A newcomer
to this list is La Petite Maison.

The world's most esteemed
restaurant guide distributes its
stars on an annual basis. A three-
star restaurant is worth a sepa-
rate trip even from afar, and the
excellent food at a two-star
restaurant merits a detour. One
star means that the food is very
good within its own category.

(HS)

A Finnish Musical Tour

Available in CD format

$15

Piano Music from Finland

Pianomusiikkia Suomesta
Craig Randal Johnson, Pianist

Featuring works by
Einojuhani Rautavaara, Erkki Melartin, Matti Tuhkala,
Jean Sibelius, Erik Bergman, Joonas Kokkonen, Leevi
Madetoja, Armas Jirnefeldt, Selim Palmgren.

Here is a tour of the Finnish musical landscape. The tour takes
the listener through Finnish folk images drawn by Einojuhani
Rautavaara, the relationships amongst people, nature, the myste-
rious and unknown. Then to music of national romantic com-
posers: Jirnefelt, Madetoja, Sibelius and Melartin. Some of this
music has been quite popular and may be familiar to the listener.
Matti Tuhkala's 'Romantic Fantasy' brings basic Finnish folk
idioms into the more formal performance arena in a most poig-
nant way. Morz cosmopolitan contemporary Finnish composers
follow: Joonas Kokkonen and especially Erik Bergman, who
work with abstract and worldly themes. The CD closes with an
old favorite, Selim Palmgren's 'May Night.' The program is var-
ied. This is, after all, a tour, and there are different sounds with
different perspectives to experience. [ sincerely hope the listener
finds joy and meaning in this wonderful Finnish music.

Craig Randal Johnson of Minneapolis (MN) specializes in
Finnish music, recent American music and the music of
the German composer Hanns Eisler. He was Finlandia
Foundation ""Performer of the Yaer" in 1999.

plus $2 for postage & handling
(Mass. residents must also add
75 cents state sales tax)

RAIVAAJA
P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420-0054

Craig Johnson

BRI

LEOMINSTER, MA - Staff members at the Center for Technical Education at
Leominster High School recently commemorated the feast of the patron saint of
Finnish-Americans at the school’s annual St. Urho’s celebration. George Luoto,
school director, started school-wide observation when he assumed the position three
years ago. A number of CTE staff members are of Finnish descent and many are
residents of the Finnish communities of Leominster, Fitchburg, Gardner, Westmin-
ster, Worcester and Maynard. In addition to Luoto, school staff members with
Finnish names include Wiita, Rannikko, Ojala, Maki, Aho, Oinonen and Wironen.
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Sfrom page 8

these North American Finnish
survivors first hand, a returned to
Petroskoi for a week in 1994.
Through Mayme Sevander's aus-
pices, I was able to meet a num-
ber of them. Among these were
Ernest and Ruth, who I saw sev-
eral times and had dinner at their
apartment.

What fascinating stories! Ruth
had been in the Red Army dur-
ing World War II. I didn't catch
Ernest's wartime experience, but
his postwar accomplishments
were fascinating.

He worked for the historic
Finnish National Theatre in Pet-
roskoi, the only professional
Finnish language stage company
outside of Finland itself, in
which Finnish and American
Finns had played a prominent
part since the 1930s.

Ernest, however, wasn't an
actor, but worked off-stage in
sound and lights. Finnish-literate
audiences were beginning to
dwindle, so he came up with
plan to attract audiences who
spoke only Russian.

He devised earphones through
which one could Russian transla-
tion simultaneously as Finnish
was being spoken on stage.
These proved a hit.

Word got out, and some theater
people came up from Moscow
and were duly impressed. So

they took the idea back to the
capital to help them make their
own performances understand-
able to foreign visitors. Thanks
to Ernest!

Petroskoi TV

Of course, a television station
was built in Petroskoi in the
post-war years. Guess whose
technological expertise and acu-
men was engaged to help get the
project up and running? A chap
named Haapaniemi, of course.

Finnish archive
By the 1990s most Karelian

people had forgotten the history
of the North American Finns in
that republic. It was almost un-
known. No one knew about the
idealism, good will and industry
which these pioneers brought to
bear when they came to develop
a modern, functional economy.
And as Ernest Haapaniemi said:
“We did a lot to build the econo-
my of this country .”

This just all the more empha-
sizes the cruelty, insanity and
stupidity in the deadly repressive
purges of Stalin that practcially
destroyed this Finnish immigrant
community. It was their skills
and industry and the technology
they brought with them to Kare-
lia that actually did something
positive and constructive to
develop an economy which was
otherwise floundering through
bureaucratic stupidity.

So Ernest and Ruth did some-
thing to fill the blank pages of
this emigre history. They ap-
proached the Petroskoi city gov-
ernment to ask for a space in
which they could develop a
museum/archive to demonstrate
the Finnish emigre contribution.
So since the old regime was
itself now history, the municipal
body agreed and even provided
them a room in the city hall for
that purpose.

So the Finnish survivors enthu-
siastically went to work — con-
tributing photographs, books,
records, letters, newspapers,
tools, furniture, period clothing,
clippings, and all kinds of mem-

orabilia to put their history on
the map. A recognition long due
to a once-maligned, dedicated
community.

Exodus to Finland

All's not well in the New Rus-
sia, especially to folks of modest
means in a deteriorating eco-
nomic climate. It's been especial-

ly hard on the elderly, like our
Survivors, whose persion rubles
have dwindled to near worthless-
ness in their buying power.

So the Finnish government has
graciously offered these elderly
folks of Finnish descent a' chance
to reside in their ancestral home-
land, providing them with com-
fortable modest housing and a
sustainable pension.

So many have left Karelia,
including Ernest and Ruth who
have settled in Joensuu in East-
ern Finland, so they can be clos-
er to the border to have proximi-
ty to Ernest's daughter from his
first marriage and his grandchil-
dren. Ruth's son Raimond and
his family have subsequently
been able to move to Finland
where he drives a tour bus.

I visited Ernest and Ruth last
summer while in Joensuu to en-
joy the Kaleva Games, the Finn-
ish National Track & Field
Championships. Unfortunately,
Ernest had suffered a series of
strokes a couple of years ‘before
and was confined in a hospital
facility.

I went with Ruth and Raimond
to visit him and was able to com-
municate with him as he hadn't
entirely lost his power of speech.
It was a good visit, even under
the circumstances.

ok g ok ok

So now I received the sad news
from Ruth about Ernest's pass-
ing. I feel his life's work should
not just disappear into the obliv-
ion of history and receive its
deserved recognition. So we here
in the States are made aware of
the trials and accomplishments
of a fellow Finnish-American
who through fate spent the great
part of his life on far-away soil.

Harri Siitonen
Berkeley, CA
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Finlandia Foundation

Florida

Finlandia Foundation Florida
Chapter arranged a delightful
Kick-off Finnfest 2004 concert
and reception at the St. Andrews
Lutheran church on Friday,
March 21st.

The star of the evening was
Maarit Vaga, the lovely Esto-
nian-born soprano, whom Fin-
landia Foundation has named as
the Performer of the Year 2002-
2003. She had chosen songs to
please the audience in Florida,
and she successfully did just
that.

Her program was lighthearted
and reminded us of the familiar
songs of our youth. Her reper-
toire included works by Jean Si-
belius, George Gershwin, Oskari
Merikanto, Unto Mononen and
Jukka Kuoppamiki. The artist
also explained the meaning of
her songs before each piece. We
enjoyed her performance in Eng-
lish, Finnish, Estonian, Swedish

Chapter

and Italian.

As we entered the reception,
there was a wonderful surprise
waiting for us: The room was
tranformed to a breathtaking
blue & white of “heaven” with a
huge table of colorful, tasty
goodies to enjoy, complete with
palm trees and flowers.

The star of the evening delight-
ed us with two more songs.

Maarit Vaga was fortunate to
have the highly accomplished,
multitalented pianist Jonathan
White as her accompanist.

Pastor Timo Hukka presented
the FinnFest 2004 logo on a
lighted screen and welcomed
everybody to the Florida Finn
Fest 2004, February 11th - 15th.

As always with Finlandia Foun-
dation Florida Chapter, we en-
Jjoyed a lovely evening and went
home with a happy heart.

Anja Laurila

SPORTS

from page 6

ling team.

Only catch is that he's now 48
years old, was Finnish champ
way back in the 1970s-80s, and
hasn't competed in the national
championships for 18 years.

Besides, he went to the Olym-
pics in Los Angeles, Seoul, and
Barcelona not as a competitor
but as his wrestling team's mas-
seur.

MOMENT OF TRUTH

But for Jaakko a bet is a bet,
and if you lose, you pay. So on
March 22 at the 2003 National
Championships at Ilmajoki he
was pitted in the ring to his mis-
fortune with European bronze
medallist Juha Ahokas, a burly
120Km grappler. :
The old champ was fearless and
to everyone's surprise he flipped
over Ahokas in the first few sec-
onds. But his advantage didn't
last for in a couple of more min-
utes he was on his back himself.
He fought back valiantly amidst
grunts and groans but before it
was all over he realized what it
feels like to be a pretZel. He lost
7-0, 10-0.

SINI TO RESCUE

As the cameras faded on the
last scene, Sini was seen trying
to revive her dear old Dad by
massaging his aching arms. But
he had lived up to his honor as a
betting man.

Even earlier his betting luck in
regard to his daughter wasn't any
better. Five years ago he had bet
on how far Sini would fling her
hammer in another track compe-
tition. Again poor Jaakko lost.

But the penalty wasn't nearly as
painful that time. As the loser, he
had agreed to have all the hair
shaved off his head. But he
rather liked the look of his bald

pate and has let no hair grow on
it since.

This has another advantage. If
Sini wants to console Dear Old
Dad by massaging his scalp, that
task is now a lot easier.

Utriainen hot
in Turku 10K

Jussi Utriainen, 24, of the Lah-
den Ahkera club, is racking up
impressivge victories in shorter
races as he prepares to run in the
World Championship marathon
in Paris next August. Thsi time
he broke the course record in the
24th annual 10K Tulppaani
Juoksu (Tulip Run) in Turku on
March 23. His time of 29:40 was
40 seconds faster than the course
record he set for the same run
four years ago.

Utriainen defeated his runnerup
Marko Vaitinen by 2:08 minutes.
Finnish marathon championship
bronze medalist Vaitinen ran it
in 31:48. Pasi Mattila was third
in 31:53.

Yvonne Gunnell took the 5K
women's division in 18:35 with
Anna-Meri Miittdnen second in
18:38. Third spot went to 14-
year-old Maija Skyttd in 18:49
with her sister Saara Skyttd, 15,
fifth in 19:13. Big sister Laura
Skyttd, 17, was seventh in 19:21.

Jaakko Kero

17tn in Rome
Turku's Jaakko Kero finished
17th in the Rome Marathon in
2:22:08 on March 23, the first
Finnish marathon time of the
season. Winner was Frederick
Cherono of Kenya in 2:08:47,
defeating his countryman Noah
Bor by one second.

76th anniversary of sailing into New York

March 29th was my 76th anni-
versary of my sailing into New
York Harbor with my parents
Nikolai A. Hallila and Ingrid
Sarlin Hallila.

Fifteen years later I was a pri-
vate in the United States Marine
Corps, and after four years and
two moths of WWII service, I
settled in Washington, D.C.

I know how the Reservists’
families feel because I joined the
Marine Reserves and was called
to duty during the‘years 1951-52,

and served in Korea. My wife
and five month-old son Bruce
watched me go “up the plank”
into a military troop ship in San
Diego to go to Japan and a few
days later to fly to Korea. My
son was almost 18 months old,
when I returned!! I thank God!

I remained in the Reserves until
July, 1966 and also was em-
ployed by several U.S. Govern-
ment agencies and retired from
Veterans’ Administration in
Nov. 1980 as an electiral engi-

LLANITLC ArkAU

Esko Hallila, center, crossing the Atlantic with his parents Nikolai and Ingrid Hallila.

neer. In later years, while in the
Marine Reserves, I served as the
sergeant major. I'm so thankful
to be an American citizen and
I’m proud of my Finnish back-
ground.

I've been to Tampere several
times and enjoyed it very much.
I still have five little stones from
the yard where I used to play as
a kid! My three children have
been to Tampere.

Kiitos ja terveisid,
Esko, tamperelainen

ol

¥
i

The intermediate class, front left, Reino Maki, George Mirijanian, Max MacPhee, Joan
MacPhee and Sharon Rosenfelder. In the back, left, Barbara Goodwin, Robert Hanninen,
Johan Sorvari, Kristen Haley, Vicky Soletsky and teacher Liisa Liedes.

Studying Finnish at Saima Park

FITCHBURG, MA - The spring semester of the Finnish language classes at the Finnish
Center at Saima Park began this week. The classes meet on Monday evenings for two
hours. Liisa Liedes teaches the intermediate class, Marita Cauthen the beginners.
These photographs, above and below, were taken during the winter semester.

The beginners class, front left, Shirley Mattson, Eleanor Rogers, Karen Verrill, Elaine Ploof,
Scott MacPhee and Michael Haikola. Standing, left, Edwin Mattson, John Tommila and John

Lumppio.
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Nokian kamerapuhelimen toimitukset alkoivat

Nokia on aloittanut Nokia 3650
-puhelimen toimitukset Euroo-
passa, Pohjois-Amerikassa ja
Aasiassa. Syyskuussa 2002
Ranskassa pidetyssid Nokia To-
tally Board -tilaisuudessa esitel-
ty Nokia 3650-kolmitaajuus-
puhelin on ihanteellinen laite
helppoon ja miellyttiviin
kuvaviestintiidn. Tuote palkittiin
dskettdin Inno-vations 2003 -kil-
pailussa Las Vegasin
International Consumer
Electronics Show 2003 -messuil-
la.

“Tuomalla Nokia 3650 -puheli-
men Pohjois-Amerikan markki-
noille haluamme tarjota laajalle
joukolle kuluttajia mahdollisuu-
den huippuluokan langattomaan
kuvaviestintiin”, sanoo Nokia
Mobile Phonesin Imaging -

liiketoimintayksikén johtaja
Juha Putkiranta.

“Sen lisiksi, ettd Nokia 3650
mahdollistaa seki digitaalisten
kuvien ettid videokuvan kiytén
langattomassa viestinnissd, se
tarjoaa myos kattavat PDA-
toiminnot: laite tukee sidhkopos-
tia sekd kalenterin ja osoite-
muistion synkronointia suosi-
tuimpien sidhkoposti- ja henki-
I6kohtaisen tiedonhallinnan so-
vellusten kanssa, ja siihen saa
myos lukuisia erikseen hankit-
tavia lisdohjelmistoja.”

Nokian 3650 -puhelimessa on
sisddnrakennettu digitaalinen
kamera, suuri 176x208 pikselin
viirindytté sekid pyored ndppii-
mistd ja viisisuuntainen ohjain.
Laitteella voi myds taltioida
ddnti sisédltivid videopitkid, ja

Kalenteri

Sfrom page 9

TEXAS
Apr. 10

- Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthy

meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
LBJ Freeway, Dallas. (Note change in meeting date due to
Maundy Thursday.) Program: Alisa Larson will speak
about a trip she arranged for family members to Finland
over Christmas; her search for ancestors; getting dual citi-

zenship.
WASHINGTON
May 3

— 'Classical Illuminations’ concert by Northwest Chamber

Orchestra, Ralf Gothoni, conductor/piano, 8 pm, llisley Ball
Nordstrom Recital Hall, Benaroya Hall, Third Ave & Union
St, Seattle. Program to include The Fiddlers by Einojuhani
Rautavaara. Tickets: 206-343-0445.

May 4

— Repeat of ‘Classical llluminations’ concert by Northwest

Chamber Orchestra, Ralf Gothoni, conductor/piano, 2:30
pm, Benaroya Hall, Seattle.

WASHINGTON, DC
Apr. 10

— Concert by the National Symphony Orchestra, Osmo

Véanska conductor, with Steven Hough; piano, 7 pm, The
John F. Kennedy Center for the Performing Arts, 2700 F
St NW. (Program to include Brahms, Scharwenka, Ravel,
Debussy). Tickets, info: 800-444-1324 or 202-467-4600.

Apr. 11

— Concert by the National Symphony Orchestra, Osmo

Véanska conductor, Steven Hough, piano, 1:30 pm, The
Kennedy Center (repeat of previous evening's program).
April 12 — Concert by the National Symphony Orchestra, Osmo
Vanska conductor, Steven Hough, piano, 8 pm, The
Kennedy Center (repeat of previous afternoon's program).

Events subject to change without notice
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Phone: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

siitd loytyy RealOne Player -
sovellus, jolla voi ladata ja kat-
sella videokuvaa ajantasaisena
suoratoistona.

Laitteen XHTML-selain tuo
kiyttdjan ulottuville uudentyyp-
pisid langattomia palveluita, ku-
ten Nokia 3650 -puhelimelle op-
timoitu Lonely Planetin interak-
tiivinen matkaopas. Monipuo-
linen palvelu tarjoaa matkaili-
joille langattomasti vinkkeji ma-
joituksesta, ruuasta ja nidhti-
vyyksisti 38 kaupungissa ympiiri
maailman.

Nokia 3650 -puhelin painaa
130 grammaa ja siind on 3.4 me-
gatavua kdyttdjaimuistia. Muistia
voi kasvattaa myyntipakettiin si-
siltyvilld 16 megatavun muisti-
kortilla, jolloin puhelimeen mah-
tuu enemmin kuvia, peleji ja
muita tiedostoja. '

Silmilasien kiyttijien
méiira kasvaa

Suomalaisista jo yli puolet
kdyttdd silmilaseja, ja seuraavan
parin vuosikymmenen aikana sil-
milasien kidyttijien miédrin en-
nakoidaan kasvavan vield vii-
denneksen. Tdhidn on syynid
vieston ikddntyminen. Silmilasit
ovat nikyvd csa suomalaisten
arkipdivdd. Satunnaisten silmé-
lasien kdyttdjien middrd on vi-
hentynyt ja yhid enemmiin laseja
kiytetiidn jatkuvasti. (SS)

NOKIA
from page 9

The Nokia 8910 and the Nokia
3650 won the Silver iF design
award and the iF design award
respectively in the “Product
Design” category.

The iF design competition, now
in it's 50th year, is one of the
most prestigious design competi-
tions in the world, attracting over
1,800 entries from 30 different
countries every year. (BW)

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.
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raanipdivind erdidt ulkomaan-
edustustomme ovat kutsuneet
vastaanotoilleen aserhamaansa
suomalaisia siirtolaisveteraaneja
ja heimoveteraaneja.
Sotilasvammalaki, jossa on
sddnnokset sotainvalidien etuuk-
sista, koskee soveltuvin osin
myos suomalaisia sotainvalideja,
jotka asuvat ulkomailla, ja so-
tainvalideja, jotka ovat ulkomaa-
laisia vapaaehtoisia.
Sotainvalidien Veljesliitolla on
sotainvalidipiiri Ruotsissa. Ka-
liforniassa on suomalaisten so-
tainvalidien kerho. Virossa 2002
tehdyssi "haravoinnissa" etsittiin
Suomen-poikia, jota eiviit olleet
hakeneet sotilasvammalain tar-
koittamia etuuksia, vaikka heilld
nidyttdisi olevan edellytykset saa-
da niiti.
Ulkosuomalaisparlamentti, joka
perustettiin 1997 maailmalla
asuvien suomalaisten’ avoimeksi
edunvalvontafoorumiksi, on teh-
nyt péditoslauselmia, joista osa
koskee myds sotiemme veteraa-
neja.
Suomen Sotaveteraaniliitto on
Jjarjestinyt kolme heimoveteraa-
nikerdystd. Niiden rahankeriys-

ten tuotto on ohjattu virolaisten,
inkerilaisten ja rajantakaisten
karjalaiSten heimoveteraanien
sekid heiddn puolisoidensa hy-
viiksi. Seuraava kerays jarjeste-
taan vuoden 2003 lopulla.
Liitto, sen Helsingin seudun
piiri ja Viron yhdistys ovat
1993-2002 jirjestineet Suomes-
sa tai Virossa yhteisseminaarin,
joissa on kisitelty etenkin Suo-
men-poikien elinolojen turvaa-
mista ja perinteiden vaalimista
sekd yhteistyon kehittimisti.
Seminaarien pitamista jatketaan.
Yhtenid peruslihtékohtana sota-
veteraaniyhteisdjen toiminta-aja-
tukselle on nikemys siitd, ettd
aseveljeys ja sotasisaruus kesti-
vit eldimin loppuun saakka ja yl-
tavit yli rajojen. Samoin on yl-
lettivd myds tyon, jota yhtei-
somme tekevit, seki henkisen ja
aineellisen tuen, jota siirtolais- ja
heimoveteraanimme tarvitsevat
Suomesta. He puolustivat maam-
me itsenaisyytti.
SIMO KARAVA
Kirjoittaja on Suomen Sotave-
teraaniliiton kunniapuheenjohta-

Ja
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selvyyksistid kirsiville matkusta-
jille pantiin kisi- ja nilkkaraudat.

Perilld niitd ei otettukaan pois,
vaan seuraavan yon koko ryhmi
vietti kahleissa. Vieressi istui
liituraitapankkiiri Lontoosta.
Hin oli ollut pdividn yliaikaa
vuonna 1996.

Nainen tivasi aamukahdelta,
mitd tapahtuu. Virkailijat sanoi-
vat, ettd aamulla péisisi paik-
kaan, jossa voisi leviiti ja saada
ruokaa.

Aamuyhdeksilti tiistaina ryh-
mi vietiin toisiinsa kahlehdittuna
Queensiin poliisin putkaan.

“Siindpi sitten tunsikin olevan-
sa rikollinen. Virkailijat yrittivit
selittdd, ettd syyskuun jilkeen ja
varsinkin terroriuhkan alla on
tiukempaa. Puhuivat nollatole-
ranssista.”

Roskiin ja lavuaariin menivit
tuliaiset — suklaat, salmiakit,
ruisleivit ja Koffin oluet.

Putkassa joutui ensin suihkuun,
sitten otettiin valokuvat ja sor-
menjiljet. Lisdd kuulusteluja.
Piiille sai sinisen vankihaalarin
ja alle valtion alusvaatteet. Hius-
pidikettd ei saanut ottaa selliin

mukaan.

“Jos halusi jotain, niin siihen
pieneen sellin ikkunaan piti ko-
puttaa.” Pieni paniikki alkoi vai-
vata.

Seuraavana aamuna kuudelta

nainen herisi padnsiarkyyn. Yh-

deksiltéd lddkiri toi Tylenolia eli
paikallista buranaa. Luettavaakin
sai. '

Iltapéivilld kahdelta kahleet
pantiin taas piille ja nainen vie-
tiin takaisin JFK:lle ja suoraan
Finnairin portille. Nainen pyysi,
ettd edes jalkaraudat otettaisiin
pois, silli muut suomalaiset
matkustajat nikivit tilanteen ja
se tuntui naisesta ikavaltd.

Niin mys kdvi, mutta kisirau-
dat otettiin pois vasta kahden
tunnin péistd, kun nainen oli
saatettu koneeseen sisille.

Finnairin edustaja kehotti otta-
maan Suomessa heti yhteyttd
suurlihetystéon ja lupautui ole-
maan todistajana asiassa, jos tar-
vitaan.

Koneessa lentoeminniit eivit
enii kohdelleet naista kuin rikol-
lista. “Aivan ihana oli tulla Suo-
meen.” (HS)

FINNISH TOURIST BOARD
P.O. Box 4649
Grand Central Station
New York, NY 10163-4649

tel: 1 800 FIN INFO
or 1 212 885 9700
fax: 1 212 885 9710
E-mail: mek.usa@mek.fi
www.gofinland.org
www.finlandkingsroad.com

FINNISH TOURIST
BOARD

THE FINLANDIA
FOUNDATION

NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonia House
243 East 34th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

New York Finnish
Lutheran Congregation

Worship in Finnish language
Every first dnd third
Sunday at 3 p.m.

Park Avenue Methodist Church
106 East 86th Street

For further information:
Rev. Tarja Koskela
Tel/Fax 212-979-0616
Rev. Risto Takkinen 718-435-1152
www.finnchurchny.org
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